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Ady Endre 
 

Mag hó alatt 
 
 

Gyötrött és tépett magamat  
Régi hiteiben fürösztve  
VérbŐl, jajból és lángból 
Szedegetem össze 
S elteszem, mint életes holtat.  
  
Kell még Tegnapról hív tanu  
S kell talán az én hadisarcom,  
Hogy drága mementóként  
Fölemeljem arcom  
Egy új emberŰ új világra. 
  
Vád nélkül széttekintgetek  
Majd vertségek és diadalmak  
Földjén, hogy a kaoszból  
Harsos igét halljak,  
Vagy harsos igét én hallassak.  
  
HŐs emberségem, várakozz, 
Szép álmokat aludj, lefénylett  
Jós és jó magyarságom, 
Hívni fog az Élet 
S föltámadások örök Rendje.  
  
Most tél van s szegény mag -magam  
Megnémítva és behavazva  
Rendeltetés hitével  
ŏrzöm meg tavaszra,  
Igazimnak sarjadásáig.  
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mÇõÐÞÐŐºĂ¥µ¥ 
 
 
Még élnek generációk, akik emlékeznek a régi telekre. Novemberben, december elején 
leesett a hó, és tartósan takarta a tájat. Az élet minden téren visszahúzódott, az ég felé 
meredŐ kopasz fák alatt monoton fehér világ. Annak, ami volt, vége van. A hagyományban 
pedig ehhez az idŐszakhoz kötŐdik annak a lehetŐségnek a számbavétele is, hogy ezt a véget 
már nem fogja követni feltámadás. Így élte át a régi ember az élet és halál természetes 
dramaturgiáját az évkörben. S ha mostanság az idŐ másképp is jár, és nem támogatja 
díszleteivel oly átélhetŐen az égi dramatikát, az év vége mégis számadás, mégis lezáródás,  
s mégis titok, hogy mi minden támad föl jövŐre a múlt talaján. 
 
 

Major Gyöngyi 
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Tél 
 

@µĪŐaÇ¹õ¹ëŐ)ëù¹Ã¹ÒĬŐz¥µ¦ïĈÞÐŐ¥ŐÆß°¥Ù 
 

 
 

A festŖ ®vszakokat megjelen²tŖ sorozat§nak telet §br§zol· darabja. 

 

Az 1500-as ®vek elej®tŖl bekºszºntŖ kis j®gkorszakban a szokatlanul zord ®s fagyos t®l, 

megpr·b§ltat§sainak ®s ºrºmeinek fesz¿lts®g®ben jelenik meg elŖtt¿nk. B§r a sz²nvil§got uralja  

a h·fºdte t§j hideg feh®re, az itt-ott feltŤnŖ meleg sz²nekkel m®gis megkapjuk a Brueghel-k®pekrŖl 

§ltal§ban §rad· meghitts®get. A festŖ mintegy bevezet benn¿nket a k®p jelenval·s§g§ba, s egy¿tt 

l®pked¿nk a vad§szatb·l ¿res k®zzel visszat®rŖ vad§szokkal a fasor §ltal megszabott ir§nyban  

a vºlgy fel®. Az elŖt®rbe berep¿lŖ, hossz¼ fark¼, fekete mad§r az elŖtt¿nk kiny²l· t®r t§vlat§t 

egy®rtelmŤen berendezve enged r§l§t§st a geometrikus elrendez®sŤ tavacsk§kon korcsoly§z· 

kicsiny emberalakokra. S a vad§szokkal egy¿tt ®rkezv®n, n®mi szorong§ssal az elmaradt zs§km§ny 

miatt, elhaladva a j·llakotts§g ²g®ret®t hordoz·, diszn·perzsel®s jelenete mellett, a j®gen 

korcsoly§z·k ºnfeledts®ge m®gis megfoghatatlan, a t§vols§gba veszve, csak a v§gy t§rgya lehet.  

A t§volabb ®s m®g t§volabb, alig kivehetŖ falvak a templomtornyokkal, a f¿stºlgŖ k®m®nyekkel, 

otthonok meleg®vel, idŖbe ®s t®rbe helyezve egy-egy ®rinthetetlen, ºrºk jelen. 
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IºèĈã- ºïŐÇè¥ëØþĂºïĈ¹õ 
 
 

A festészet eleven történelme Gyémánt László 
visszaemlékezéseiben (2. rész) 

 
 

Gyémánt László alkotói pályája a mŰvészettörténet olyannyira izgalmas szakaszára esik, 
amely a mŰvész jó sorsával és nem kis bátorságról tanúságot tevŐ vállalkozókedvével együtt 
garantálja a kordokumentum -szintŰ forrásanyagot az érdeklŐdŐk számára. Ezért fontosnak 
láttuk egy következŐ videó elkészítésével, az elŐzŐnél még mélyebbre hatolva a Budapesten, 
Bécsen, Londonon át New Yorkig ívelŐ életmŰ részleteinek további kibontását. Ezúttal  
a mŰvész saját archívumából elŐkerült felvétel is hozzájárul a korszak megismeréséhez, 
amely Teller Ede portréjának készítési folyamatába enged bepillantást.  
 
Az eddig megörökített anyag összetettsége ugyanakkor világosan mutatja, hogy még csak  
a külszíni fejtésig jutottunk el, és reménykedünk, hogy módunk nyílik idŐvel a mélyrétegeket 
is feltárni.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Gyémánt László interjú (2. rész videó link)  

 

https://www.femmeharmone.com/a-noi-dimenzio/iii-evfolyam-4-szam/kepzo-es-iparmuveszet/a-festeszet-eleven-tortenelme-gyemant-laszlo-visszaemlekezeseiben-2-resz/
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Zene 
 

 

Koloss István: Magyar Madonna 
 
 

A mŰvet elŐadják: 
 

Szabó Barbara ȿ szoprán  
Deák László ȿ orgona  

 
A felvétel 2024 -ben a Budapest Belvárosi Ferences Templomban készült  

 
A mŰvészetek kapcsolata a szakralitással mindig is eleven volt, olyannyira, hogy tekintélyes 
szerzŐk foglalnak állást amellett, hogy szakralitás nélküli mŰvészet nem is létezhet. S bár a 
jelenkori európai kultúrában a szakralitáshoz közvetlenül asszociált keresztény vallás jelentŐs 
pozícióvesztést szenvedett, kor társ szerzŐk ma is nyernek eleven ihletet a kereszténységben 
megfogalmazódó szakrális dramaturgiából. Erre példa a  Koloss István zeneszerzŐtŐl, Szabó 
Barbara elŐadásában megszólaló Mária-ének. 

 

 
Koloss István: Magyar Madonna (videó link)  

 
 
 

https://www.femmeharmone.com/a-noi-dimenzio/iii-evfolyam-4-szam/zene/koloss-istvan-magyar-madonna/
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Irodalom 
 

@ëÞµ¥ÒØÇŐ¹ØÒºÐ¹Ĉ¹õ 
 
Az alábbi két írás matuzsálemi kort mondhat magáénak annak ellenére, hogy megjelenésük 
Ősbemutatónak tekinthetŐ. A Szubjektív tér ugyan napvilágot látott a párizsi Magyar MŰhely 
1984 áprilisában megjelent 68. számában (4 ȿ5. oldal), bár ott is nehezen küzdött meg  
az akkori posztmodern irodalmi környezettel. Itthon pedig az esélytelenek nyugalmát 
élvezhette az ismert ízlésformáló elv ek mellett.  
 
A Tél c. írásnak épphogy nem sikerült átcsúsznia a léc alatt, mert 1983 Őszén a Mozgó Világ 
Bertalan Lajos utcai szerkesztŐségének asztalára került, ahol Alexa Károly gondozta volna  
a szöveget. A szerzŐvel folytatott beszélgetést követŐen azonban nem sokkal történt a lap 
nemzetközi bonyodalmakat is kiváltó blokkolása, ami után már a párt megbízható embereivel 
feltöltött szerkesztŐség diktálta a verdiktet. Ilyen módon ez a két szöveg nemcsak önmagát, 
hanem a 80 -as évek magyar valóságának egy szeletét is reprezentálja.  
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SÜTŏ Zoltán 
 

Szubjektív tér 
 
 

Világosodik az ég. a szobában több fázisban átszínezŐdnek a szürkék. az ágy sarkán ül, 
cipŐjével bajlódik, próbálna belebújni, közben többször fölegyenesedik, a derengŐ ablakra 
néz, a tisztaságán ámul(?) mégsem csorbítatlan a külsŐ tér, mint ahogy megtörik a madarak 
hangja is. nyál gyŰlik a szájába, lenyeli, a levegŐ, amit kifúj utána, alvásszagú, meleg. 
elernyednek a kezei, lenéz a földre, megint a cipŐje. kész. föláll, ingét gombolja. anya! az éjjel 
a szél letört egy szilvafaágat! a konyha a ház másik old alán még félhomályos. az asztalon 
kolbászkatonák ȿ hm szépen sorakoznak. a harmat, a harmat lepi a füvet. kis víz. jó lenne tej, 
de ma nincs. elég a kolbász, kis víz. a patak az út mellé ér, majd eltávolodik, leteszi a poharat, 
rajta vörhenyes zsírnyomatú pórusrajzolatok. maszat. inni azért lehet belŐle, belül tiszta.  
a szélén ott a szájnyomat is. az ablak itt is..., a fák hajladoznak a szélben. a madarak mintha 
késŐbb kelnének, mint a másik oldalon. beszélnek, beszélnek, beszélnek. egyik a párkányon. 
kinyitja neki az ablakot. az fölugrik a keretre, onnan az asztalra, onnan az asztalon fekvŐ 
kezére, kíváncsian fölnéz rá, eligazgatja tollait, elhelyezkedik, összébb kuporodik, enyhén 
oldalra billenti fejét, becsukja szemeit. többen bejönnek utána, az asztalró l csipegetik  
a kenyérmorzsát, néha megállnak, Őket nézegetik. világos van, be-befúj a szél. milyen könnyŰ 
lehet a madarak álma, arról?hogy ki repülnek. föláll, félrehúzza a falakat. a levegŐ mindent 
átjár, besüt a nap is, az ágyásokból a jácintok illata be lebeg. nem a kövek miatt, nem a csönd 
elŐl indulok el, a fák jönnek. meleg van, száll a por. hideg van, beburkolózik köpenyébe.  
a szagok máris terjengenek a levegŐben. mégis, inkább átmegy az út a patakon. a híd vastag, 
erŐs cölöpökbŐl, ott állok a túloldalán, az éjszakán, ködben, a köpenyemben, szemem 
becsukva, fejem behúzva, a lándzsa nyelére támaszkodva alszom tán, de hallom a hangokat. 
a patak átvág az úton, eltávolodik, locsog. itt kell várni. a szagok messzirŐl jönnek. nevetés. 
ülünk a buszon. az uzs onnát az ölünkbŐl esszük, csak a poharak foltosak, a madarak 
egyébként a helyükön. van aki hány a szagtól. szomorú. a nagy füves rét egészen a horizont 
mögé ívelŐdik, ott tŰnik el a középrŐl szétfutó karám keretében. erdŐ nagyobb foltban a kép 
bal oldalán,  a karám átvág rajta. de merre a nap, pedig idesüt. egyébként minden a helyén,  
a madarak, a karám rúdjait összetartó dróton a rozsdaszemek, a tér sértetlen. csönd. pedig 
történnek dolgok, csak nincs hangjuk. vagy valami tompa, búgó hang elnyom minden mást . 
valaki hány. a szag a karámból jön. bemászik, nézelŐdik, de semmi különös. egy helyen darab 
húst vesz fel a puhán elhajló fŰszálak közül. a hús szálkás, mintha jól át lenne sütve, a szaga 
édeskés. arrább lát még nagyobb darabokat. megkóstolja. talán mégi s inkább nyers. milyen 
hús ez? szarvas. szarvas? kiejtem a kezembŐl. szeretném inkább a fŰ nyers szagát érezni, de 
ha lehajolok, közelebb a hús is. menjen kívülre, látja már jönnek! tényleg jönnek, lassan 
poroszkálnak erre a sakálok. kimászok a gerendák kö zött. Ő bent marad, Őt nem bántják, 
elfutnak mellette, mintha észre sem vennék, bár talán engem sem bántanának, a húsokat is 
csak körülszaglásszák. elfordulok. ott süt a nap, lent tiszta a fŰ, sértetlen a tér. falat vonok 
magam köré. könnyŰ falat és tetŐt, a nap azért átsüt, fehér a fény. a földön virágzó jázminág. 
egy lány jön be, talán, igen Ő az. a falra mutat, amin a kép, amin a nagy füves rét egészen  
a horizont mögé ívelŐdik, de én háttal állok, nem látom. valamennyit szŰkül a tér. tompa 
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dobogás, a strázsa figyel. közelebb kerülnek a fŰszálak, remegnek, fúj a szél. sikoltoznak, 
sírnak a többiek. arra fordul, de nem lát semmit, mert mind ott tolonganak a karámnál, testük 
megrándul, elcsuklik, sikoltoznak, különösen a nŐk. odamegy, igyekszik közéjük furakodni, 
tényleg (?) tényleg szarvas, puha, hajlékony a teste, az izmok is, a csontok is egész 
hajlékonyak, lábai félig lerogyva még dobognak, nem védekezik, egészen kicsavarodik a teste, 
kilátszik a húsa, a sakálok csöndben, lesütött fejjel, szelíden rohamo zzák. bíbor a nap. nem 
akarok látni. bíbor a nap. sírnak. szálljunk vissza a buszra. tolongás. végre. csak a poharak. 
hányok. röhögök. nem lehet? soha már szabadulnotok madarak? hát nevetnünk kell? 
legyetek boldogak. a türkiz az úr. igyátok halak a keserŰ vizet. tenger, tenger a sómarta 
hajókkal. sziklák a parton, kifehéredett gerendák, amiket elér a dagály. csönd. törölve  
a hangok. a hullámok némán lebegnek. kis ház, a sötétben sárgák az ablakok, szélcsend. 
hajnalban csillog a víz, ajtócsukódás, léptek a kavicsokon, a hangok messzire hallatszanak, 
kel a szél, ébredeznek a madarak, a csónakot nehéz egyedül a tengerbe húzni. néha  
a csónaknak ütŐdik a lába, de nem fáj, a szétnyílt kagylók sem vágják el a talpát a fövenyen. 
eléri a vizet, térdig be kell gázol nia, egyre könnyebb húzni, így jó, a fara azért érjen ki a partra. 
visszamegy az árbócért és az evezŐkért. arrább már egész jól látszanak a fák, világosodik az 
ég mögöttük, lassan hajladoznak a szélben. vállára emeli az árbócot, a nyomást tompítja  
a rátekert vitorla, fölveszi az evezŐket. lelóg, lebeg a vászon. bepakol, megemeli a csónak 
farát, befelé nyomja, még jobban, fut vele pár lépést, beugrik. a villába illeszti az evezŐket, 
evez. fölébred az Őr a fényre, nyújtózik, lemegy a híd alá, belevizel a patakba, vár, pár lépés, 
letérdel, megmossa a kezét, megmossa az arcát, iszik. felhúzza a vitorlát, de hagyja 
szélirányba lobogni, vár. a házban rend, a föld tisztára söpörve, tiszták a poharak is. evez.  
a lány jön, lába alatt puhán félrehajlik a fŰ. Ő az? leül. Ő az? ó nagyon szomjas. a barna szeme. 
az arca barna. szomjas, és innom ad. reszketek. benne alszom, bíbor meleg. álmukban, 
mielŐtt kirepülnének, neki adják, amit szeretnek bennem, a madarak. selymes a fŰ, 
megetetjük a szarvasokat. hátam mögött a teng erre repülnek a madarak. evezek. a csónak 
orra a fövenyen, sötétedik, meleg szél fúj a part felŐl, zörögnek a falevelek. a csónak a helyén. 
nadrágom felgyŰrt szára vizes. visszamegyek az evezŐkért és az árbócért, berakodok a 
csónakba. koppanások, susog a v ászon, a kötelek érdesek. a szél befúj ingem alá, borzolja  
a szŐröket, állok, kezem a csónak peremén, lehajolok, ott pattog a festék, a repedezett fa 
kilátszik, vízfoltok a homokon. ivás közben az Őr, nem messze arcától meglátja a köveket, 
fölötte a hídon  sakálok futnak át. fölegyenesedik, fölmegy, a földre engedi köpenyét, leteszi 
lándzsáját, elindul a fák felé, keskeny útra talál, ahogy megy, az útmenti bokrokról virágzó 
jázminágakat töröget, csokorba fogja, néha megsuhogtatja. a kavicsok a talpam alatt.   
a házban sötét, lámpát gyújtok, vizet hozok. iszom. megigazítom a nadrágszíjamat. eloltom a 
lámpát, kinyitok ajtót, ablakot. a szélben meleg földszag. a szilvafaág, és persze, aludj csak 
kismadár.  
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Rövid regény Pieter Brueghel Vadászok a hóban c. képe nyomán 
 

 
 

 ȿ Nem is tudom ȿ mikor elkezdett esni a hó, minden más lényegtelenné vált. Vagy éppen, 
bármit csinált az ember, annak egyszerre különös jelentŐsége lett. Emlékszem, csak egy 
pillanatra hagytuk abba mindennapos dolgainkat, fölnéztünk az égre: ȿ Hm. Megjött a hó ȿ 
gondoltuk ȿ, és utána ugyanazok a mozdulatok könnyŰekké, fontosakká váltak, de valahogy 
nem azt folytattuk velük, amit elkezdtünk, hanem mintha azon a tisztaságon munkálkodtunk 
volna, ami másnap reggelre betakarta a  világot.  
 Az ablakon át látni lehetett a hegyoldalon szánkózó gyerekeket. Sebesen siklottak lefelé, 
eltŰntek a kert mögött a völgyben, aztán egy pillanatra megint elŐbukkantak a domb tetején, 
aztán a következŐ dombon, de ezen már nem jutottak túl csak dél felé, amikorra jól 
letaposták a havat. Jó volt nézni Őket így az ablakból. Szétváló és összefutó párhuzamos 
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csíkokat hajtva fölülrŐl is érdekes rajzolatokat mutattak. De legjobb volt köztük lenni. Futottak 
a szánkók, lobogtak a kibomlott sálak, s ha fölborultunk, mí g elnémultak a kiáltások, kicsit 
úgy maradtunk mozdulatlanul, a kabát ujján, vagy lentrŐl a derekunkhoz bekúszó hó 
érintését, szánkban fémes ízeket figyelve. Aztán odagyŰltek a többiek, kezdtek volna 
fölsegíteni, és mi hirtelen talpra álltunk, még ha fájt is itt -ott, mert annál nagyobb volt  
a kacagás. 
 Akkor kattanhatott el a fényképezŐgép. Különös dolog ez a halk kattanás, mi mindent 
eltöröl. Elnémítja a hangokat, megdermeszti a mozdulatokat, síkra redukálja a teret. Volt, 
amire jobb szerettünk fényképek nélkül emlékezni. Például, mikor tizenkét évvel késŐbb Tóth 
Ferivel, akivel szánkózás közben valaha akkorát estünk, friss hóban talpaltunk a város felé.  
 ȿ Bár aztán nem tudtuk eldönteni, melyikünk ment a másik jobb oldalán. ȿ Hát erre jó  
a fénykép. Ezért  jött jól, mikor az osztályról találtunk egyet. Soha nem felejtettük el  
az ülésrendet. ȿ Ki készíthette, nem tudom. Bent ültünk a tanteremben, Varga Tibi kivételével 
mindenki mereven az objektívbe nézett. Idegenné vált ettŐl az egész. Mert bennünk úgy 
mar adtak meg a dolgok, ahogyan tényleg voltak ȿ elevenen.  
 Dornstädter tanár úr nem ült a helyén, a katedrán, kezeit erélyesen az asztalra támasztva, 
hanem a padok között sétált, és magyarázott, mi pedig összesúgtunk a háta mögött. Fojtottan 
nevetgéltünk, vag y kifelé bámészkodtunk az ablakon, mert esett a hó, az elsŐ az idén. 
Dornstädter tanár úr néha elakadt a mondókájával. Ilyenkor Ő is az ablakon felejtette egy 

pillanatra a tekintetét ȿ a nyüzsgés emelkedett. Hirtelen visszafordult: ȿ Hová figyelsz te 
tulaj donképpen? ȿ kérdezte Varga Tibit, mert Ő egyedül, még mindig nézett kifelé az ablakon. 
 Tibi zavarba jött, nem tudott mit válaszolni, elpirult. Ebben is mindig különbözött tŐlünk. 
Mi kicsit egymás miatt is sugdolóztunk, meg hajigáltuk a papírgalacsinokat,  csupán 
bátorságunk fitogtatására, a szemünk sarkából figyeltük a tanárokat. ŏ, ha csinált valamit, 
mindig azért, mert érdekelte. Figyelme szabadon rátelepedett a dolgokra. Olyan volt ilyenkor 
az arca, mintha tudna valamit, valami nagyon fontosat, amit mi nem tudunk.  
 ȿ Ma nem lehet bírni veletek. ȿ kanyarodott gyakori prédikációja helyett mondandója 
végére Dornstädter tanár úr. Karján egy mozdulattal fölcsúsztatta zakója ujját, órájára 
pillantott.  
ȿ Lecke nem lesz. A hátralévŐ nyolc percben mindenki azt csinál, amit akar. ȿ azzal odament 
az ablakoz. Nagy pelyhekben hullt a hó. Nyolc percen át az osztály néma csöndben figyelt 
kifelé, úgy, ahogy Varga Tibi szokott.  
 Hazafelé hógolyóztunk. Megdobáltuk a lányokat, majd egymást. Egyetlen nyompár 
kígyózott el old alt, figyelmünk csóvájából kikeveredve. Én eredtem utána elŐször. Már  
a domb túloldalán járt.  
 ȿ Állj! ȿ kiáltottam rá föntrŐl. Megállt, nyugodtan megfordult. 
 ȿ Ne haragudj ȿ mondta ȿ, mennem kell, átázott a cipŐm. 
 Addigra értem be, szavai alig jutottak  el hozzám ȿ emeltem a hógolyót. ȿ Akkor, akkor én 
most jól megmosdatlak. ȿ gondoltam, de tekintetem a cipŐjére tévedt, ami gyengécske volt, 
és csuromvíz, a sapkája szintén ȿ vékony, és a kabátja is.  
 Abban a pillanatban szerencsére a Gyurkovics jól fültöv ön talált. Soha semmiért nem 
voltam neki olyan hálás, mint azért a dobásáért. Támadásom lendületét megtörve, teljesen 
indokoltan felé fordulhattam, hiába tiltakozott, hogy nem engem akart.  
Egyébként nem találtam el. A kezem megbicsaklott, és mivel fölfelé kellett dobni a dombra,  
a fehér háttéren nem is láttam, merre repül az iránytévesztett hógolyó. Különös, de 
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mostanában megint úgy gondolom, talán le sem esett a földre. Persze, ez bizonyára egy 
kívülállónak érthetetlen. És egyáltalán, nem tudom, mennyire érzékletesen írom én le ezeket 
a dolgokat. Igazából nem is ezt a regényt kellene írnom, igazából egy könyvet, egy egészen 
kicsi és rövid könyvet kellett volna írnom Gyurkovicsnak, hogy ne végbélrákban kelljen 
meghalnia. Varga Tibinek, meg a többieknek. Csa k mire erre rájöttem, addigra késŐ volt. KésŐ 
volt, mondom az idŐben. De az idŐn túl, úgy hiszem, ez a könyv már örökké létezett. Nem 
maradt így más, mint regényt írnom, ami legalább érezteti  valaminek a hiányát. Valaminek, 
ami végre a lényeget nevezi meg.  Azonban végtére egy regény is érdekes feladat, pláne, ha 
az ember titokban nem mond le a könyvrŐl sem, némely fénykép példáján okulva, melyek sík 
lapja kibontja a harmadik dimenziót, egészen egyszerŰ dolgok által. Olykor elég, ha egy varjú 
berepül az elŐtérbe, és máris mögé rendezŐdik a mélység. Ilyen varjúfélének gondolom én 
Varga Tibi cipŐit is. FŐleg abban a beállításban, mikor megint elindult hazafelé. A többiek újra 
egymásnak estek, Ő pedig magasra emelt lábakkal lépkedett arrább, nehogy belerúgjon  
a hóba. Szép, tiszta nyomokat hagyott. Mindig pontosan, merŐlegesen süppedt el a cipŐje, 
aminek orra így nem lett havas, csak az oldalára tapadtak összepréselŐdŐ, olvadó pelyhek, 
onnan szívódott föl a lábát áztató víz.  
 Gyurkovics cipŐje sem volt a legkiválóbb, de Ő a karácsonyi szünetben kapott rá új talpat, 
s januárban, mikor megkezdŐdött a tanítás, a frissen olajozott padlón pompásan tudott vele 
csúszkálni. Az új talp magába szedte az olajat, amitŐl teljesen vízhatlanná vált, és elvesztette 
merevségét, úg y, hogy már másnap a tornaöltözŐben, a többi jól bejáratott, katonás sorban 
álló cipŐ között sem mutatott esetlenül. A tornával nem is lett volna baj. IdŐvel Ő vált közülünk 
a legügyesebbé és legerŐsebbé, és soha, semmilyen játékban nem csalt. A szabályokat kínos 
pontossággal betartotta. A bajok jóval késŐbb kezdŐdtek ȿ bár ki tudja megállapítani, mi 
minek a forrása. Belekeveredett egy verekedésbe ȿ így mondták. Megvert három rendŐrt. Az 
egyiket a kabátjánál fogva fejjel úgy falhoz csapta, hogy összecsúszta k a nyakcsigolyái,  
és örökre béna lett. Ekkor volt huszonhat éves, már hosszabb ideje ivott egy lány miatt. 
Megrendülten állt a tárgyalóteremben. A régi, behavazott dombokra gondolt, a 
tornaöltözŐben sorba állított cipŐkre. 
Az ítélet után nem veszett ki b elŐle minden reménység, bár a következŐ hét év, mint zavaros 
üresség jelent meg elŐtte, ami után majd egyszer visszatér az ismerŐs világba. Nem egészen 
rajta múlt, hogy nem így történt.  
 A börtönben mindjárt az elsŐ este, takarodó után hárman odajöttek hozzá. 
 ȿ Állj föl! ȿ mondták, egyikük gyanúsan vigyorgott a homályban.  
 ȿ Mit akartok?  
 ȿ A seggedet. 
Másfél másodperce volt kitalálni valamit, amivel elkergetheti azokat a patkányokat. Az agya 
kitŰnŐen, gyorsan dolgozott, mert másfél másodperc múlva nem állt fel, és éppen mikor 
mozdultak volna felé, megszólalt:  
 ȿ Megdöglötök ȿ mondta kimérten. ȿ Nem fogok védekezni, de ha hozzám nyúltok, 
megdöglötök. Magamat mindenképpen ki akarom nyírni, semeddig sem fog tartani, ha 
veletek kezdem.  
 Egy pillanatig úgy néze tt ki, mintha sikerülne, a három férfi megtorpant, de csak a helyzet 
lehetett nekik szokatlan.  
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 ȿ Fiúk ȿ mondta a vigyorgó ȿ, egészen megkönnyeztem. ȿ És amíg gondosan szipogott,  
a másik kettŐ munkához látott. Gyurkovics ezúttal nem tartotta be az általa felállított 
játékszabályokat. Némán, kétségbeesetten védekezett, végül leütötték.  
 Éjjel, amikor magához tért, érzékelte a végbelétŐl az ágyékáig lefolyt váladékot. 
Másnap séta közben valaki hátulról egy borotvát csúsztatott a kezébe. Sejtette, hogy figyelik. 
Este egy hangos krákogás közben a nyélbŐl kitörte a pengét, és a szalmazsákjába dugta. Nem 
sokkal takarodó után, kezében az üres nyéllel fölkelt, tompa zajokat c sapva odalépett  
a vigyorgó ágyához. Abban a pillanatban pokróc repült rá. Alaposan összeverték, mozdulni 
alig tudott, úgy dobták föl az ágyára. Jobb kezét, amibŐl kicsavarták a borotvát, alig tudta 
mozdítani. A feje kristálytiszta volt. Pár óra alatt hasz nálható állapotba kellett hoznia magát, 
különben reggel észrevehetik a borotva pengéjének hiányát. Légzését szabályozta, lassan 
mozgatta, tornáztatta végtagjait.  
 ElŐször a vigyorgó torkát vágta át, aztán gyorsan a másik kettŐét, nehogy a hörgésre 
felébred jenek. Még ketten feküdtek a cellában, azok végig úgy tettek, mintha aludnának.  
 Kezében a pengével, az ágyak közt a földön ülve várta a hajnalt. Mindent pontosan 
felfogott, és nem érezte magát szentnek. Több beállításban elképzelte, miféle jelenetet 
hoznának össze erre a témára egzaltált filmrendezŐk: egy titkos társaság okkult áldozatához 
használják a testét; vagy: pszichopata analitikusa útmutatására szertartás keretében végez 
megrontóival. ȿ Hát nincs rítus! Leginkább a rítus hiányzik abból, ha az emberbe belefojtják 
az utolsót, amit még szerethetne  magában. Aztán már, szükségét végezve, hiába dörzsöli 
véresre minden alkalommal egy marék papírral a végbelét.  
 Többé nem bántották. Öreg ember volt, mire kiszabadult. Kevesen ismerték meg. Cukros 
bácsinak csúfolták. Tényleg, cukrot osztogatott a gyerekeknek. Azok elfogadták, mert féltek 
tŐle, de ha elfordult, kiköpték a hóba, hogy majd a tavaszi olvadás mossa el. 
 
Ezért kellett volna idŐben megírnom azt a könyvet. Hagyhatta volna a rohadt kis cukorkáját  
a fenébe. Így ellenben Ő az lett, ami, én pedig itt okos, szivárványos mondatokat fonogatok 
az életébŐl. Gyakran elgondolkozom, vajon mi az oka ennek. Néha úgy látom, valami egészen 
pici, megfoghatatlan véletlen az, mely miatt nem én lettem Ő, néha pedig úgy tŰnik, minden 
törvényszerŰen alakult így. Azonban bizonyos, hogy a törvények tŐlünk nem függetlenek. 
Könyvet írni, ami elŐl nem térhetnek ki a törvények sem, ezt tehettem volna meg, ez az, amire 
rég, a hógolyó figyelmeztetett elŐször a fültövemen. ȿ De mutattak erre más jelek is. Egy ideig 
én szerkesztettem az iskolaújságot teljesen egyedül. Általában jól sikerült, két -három napon 
át azon nevetett az osztály.  
 A karácsonyi számra különös gonddal készültem, igyekeztem a legjobb poénokat,  
a legérdekesebb  történeteket összeszedni, de amikor elérkezett a napja, és kiosztottam, 
közömbös arccal, egymás után tologatták félre a lapokat. Nagyon rosszulesett. Bónis Petit 
kérdezgettem, a padszomszédomat: ȿ Mi vanɍ, mi a baja? 
 ȿ Nem tudom ȿ rántott a vállán. ȿ Tudod, most karácsony van.  
 Nem értettem ezt sem, épp úgy, mint a hógolyót. Csak azt láttam, hogy sokkal jobbak  
a poénjaim az elŐzŐknél, és nem tudtam fölfogni, miért nem elég ez nekik. ȿ Pedig tényleg 
nem elég, hanem ez csak tizenkét évvel késŐbb tisztult ki bennem, mikor Tóth Ferivel 
talpaltunk a város felé, és lecsúsztam a verem fenekére.  
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Igazából kocsival indultunk korán, ebéd után, mert mozijegyet akartunk venni másnapra. 
Afféle minden hitét az élet értelmetlenségébe vetett, hazalátogató egyetemistáknak 
esténként kijárt legalább ennyi unalomŰzŐ. 
 Én vezettem. Hallgatagon ültünk egymás mellett, bámultuk a kopasz fákat. Az járt  
a fejemben, mennyire fogunk most örülni, ha kapunk jegyet egy filmre, amiben tökéletes 
mŰvészi eszközökkel ábrázolják, hogy micsoda kalap szar a világ. 
 Elkezdett esni a hó. Váratlanul régi képek bukkantak fel bennem.  
 ȿ Te ȿ mondtam Ferinek ȿ, érdekes, régen nem jártunk moziba.  
Rám nézett, nem szólt semmit.  
 Varga Tibi temetése jutott eszembe, vagyis inkább nem jutott eszembe, mert az egész 
temetés közben valami más kötötte le a figyelmem, máson gondolkoztam, csak erre 
emlékeztem határozottan. ȿ Mi is volt az? ȿ Hoppɍ a kocsi megfarolt. Lejjebb vettem a gázt, 
higgadtan ellenkormányoztam. Jól sikerült. Ezután minden kanyarban ezzel kí sérleteztem. 
LendületbŐl befelé a kanyar harmadáig, ott erŐs gáz, a kocsi megfarol, és pontosan rááll az 
ív kifutó irányára. Fronthajtással, friss hóban elég könnyŰ megcsinálni. Egyszer számítottam 
el magam, vagy az úttest volt itt síkosabb, mindenesetre a z ív kifutó irányával párhuzamosan, 
elegánsan besodródtunk a bal oldali árokba.  
 ȿ Hülye ȿ mondta Feri.  
 A kocsit nem tudtuk kiszabadítani. Egy ponton föltámaszkodott az alváz, a jobb elsŐ kerék 
a levegŐben pörgött tehetetlenül. Próbáltuk tolni, de ketten nem boldogultunk vele, az úton 
pedig egy lélek sem járt. Csönd volt, zihálásunk szüneteiben hallani lehetett, amint  
a hópelyhek földet érnek.  
ȿ Menjünk gyalog! ȿ állt meg Feri leeresztett kezekkel, majd mérgesen rávágott a motorház 

tetejére. ȿ Már nincs m essze a város. 
 ȿ Jó ȿ bólintottam. A csomagtartóból elŐvettük a kabátokat, sapkát, kesztyŰt. Fölöltöztünk, 
és elindultunk a földeken át,   toronyiránt. Feri duzzogva, fél lépéssel mindig elŐrébb járt, én 
tekintetemmel a tájon bogarásztam. Néha megint  jötte k a képek, de nyomban el is szöktek ȿ 
az egész reménytelen küzdelemnek tŰnt. 
 ȿ Mondd ȿ kérdeztem ȿ, te is hülyének tartottad Varga Tibit?  
 ȿ Nemɍ ha tudni akarod ȿ válaszolta enyhe indulattal.  
 ȿ Ez jó ȿ gondoltam ȿ, végre egy biztos pont.  
A következŐ pillanatban eltŰntem. Hirtelen nem értettem, mi történt. Gyorsan, szinte 
olajozottan csúsztam lefelé, majd nagy zökkenéssel megálltam. Odafönt Ferinek kellett kis 
idŐ, mire körbe fordult és meglátta helyemen a lyukat. 
 ȿ Mit csinálsz? ȿ emelte fel a hangját g yanakodva, de én nem rá figyeltem, hanem  
a sapkára, ami a zökkenésnél egyszerre beugrott.  
 ȿ Persze, a sapkája. Arra gondoltam a temetés alatt.  
 Akkortájt, mikor Ő azt kapta, mi nem hordtunk sapkát. Valahogy szégyennek számított. 
Meghátrálásnak a hideg el Őtt. Ha elindultunk otthonról, s az ajtó csukásával elvágtuk szüleink 
figyelmének sugarát, a sapka nyomban zsebbe, táskába került. Hazafelé fordítva ugyanez.  
Megelégedésünkre egy ideje Varga Tibi szintén hajadonfŐtt járt, ugyanúgy, mint mi ȿ 
képzeltük. Pedig használhatatlanná kopott a régi sapkája. Egyszer aztán megjelent egy újban. 
Nagy bojt volt a végén ȿ hm. Röhej.  
 ȿ Mi van ȿ kérdeztem ȿ, megvert anyukád?  
 Csodálkozó, nagy szemekkel nézett rám.  
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 ȿ Ez minek? ȿ böktem pillantásommal a feje tetejére.  
 ȿ Ja ȿ vonta meg a vállát ȿ, jó meleg.  
 Azzal sarkon fordult, és csak úgy, nyugodtan, egyszerŰen otthagyott. 
 Addigra hidegek jártak. Este, a sötétben én is kipróbáltam. Kivettem a sapkám  
a zsebembŐl, és a fejemre húztam. ȿ Tényleg jó meleg volt.  
 Ez pergett le bennem, amíg Feri keresgélt, ezért nem válaszoltam azonnal. Aztán 
megjelent a feje fönt, a lyukban, útját szegve annak a kis fénynek is, amit már kezdett 
megszokni a szemem.  
 ȿ Mi van veled? ȿ szólított aggódó hangon. Kitört belŐlem a nevetés. 
ŏ is nevetett. Azt gondolta, úgy ugratom, mint régen a többiekkel, ha szánkózás közben 
fölborultunk.  
 Jól kinevettük magunkat, majd pillanatnyi szünet után még azt mondtam: ȿ Milyen furcsa, 
hogy Ausztráliában nyáron van karácsony.  
 
Besötétedett mire a város ba értünk. Kicsit átázott a cipŐnk, de nem fáztunk. A hó szakadatlan 
esett, a lámpák alatt, a kirakatokból kivetülŐ fényben, szabályos mértani alakzatokon át 
peregtek a pelyhek a földre. Az utcán emberek jártak, léptük halkan neszezett. Harangoztak. 
KésŐbb még egyszer. Nyolc óra volt, bezártak az utolsó mozipénztárak is.  
 
Attól a naptól kezdve sokat sétáltam a dombok között, vagy fát vágtam a házunk elŐtt. Állt ott 
egy öreg, odvas tölgyfa, a mellé dobálták le a fuvarosok a téli tüzelŐt, és én elŐbb kint 
összevágtam, csak utána hordtam be a kamrába. Sok volt a fa, majdnem az egész 
vizsgaidŐszakban hasogattam. 
 Gyakran járt arra egy kislány, meg -megállt, nézegette, ahogyan dolgozom. Végre egyszer 
megszólalt: ȿ Bácsi, te ott laksz? ȿ mutatott a tölgy odvára.  
 Ez szöget ütött a fejembe. Figyelni kezdtem az öreg fát, és láttam, hogy ágai közt ott  
a világ. 
 Hanem kaptam én ettŐl a kislánytól még valamit ȿ vagyis inkább visszakaptam. Eszterre 
gondolok, elfelejtett hajára, arca nyugalmára, a tartására, mikor csönget és után fölállt a 
második padból. ȿ És most itt kószált a mása körülöttem. ȿ Bár megmutattam Bódis Petinek, 
miután visszajött Amerikából, és nem értett egyet velem. Igaz ugyan, a pad túlsó oldaláról  
Ő régen is más szögben látta, mint én, és persze megjárta közben Amerikát.  
 Érdekes módon találkoznak itt a dolgok, mint rég, mikor tanítás után másodszor 
találkoztunk Eszterék utcájának bejáratánál. Többé nem titkolóztunk egymás elŐtt. 
 ȿ Te jártál már náluk? ȿ kérdeztem izgatottan, nem féltékenységbŐl. Képzeletembe nem 
fért csak az, hogy engem szeret.  
 Különben, mindig úgy képzeltem, náluk egészen más van, mint másutt, valami szelíd 
ragyogás. Azt hiszem, Péter nem gondolt ilyeneket.  
 Eszter egyik születésnapján végre bejutottunk hozzájuk. Sokan voltunk, és ez néha zavart. 
Nem tudtak a dolgok nyugodtan körénk rendezŐdni. Ritkán néztem fel, inkább a részletekben 
próbáltam megkeresni, s a gesztenyepüré bársonyos ízében találtam rá, a poharak 
csilingelésében Ő nevetett, játék közben véletlenül mellé kerülni: tak-tak-tak, haja arcom elŐtt 
suhan el.  
 Váratlanul Péterrel találkoztam a szoba közepén.  
 ȿ Na, milyen? ȿ szóltam zavaromban.  
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 ȿ Semmi különös ȿ mondta némi fásultsággal.  
 Ez teljesen kizökkentett, elképedten álltam elŐtte. 
 ȿ Az asztal alatt megfogta a kezem ȿ tette hozzá magyarázatként ȿ, semmi különleges. 
Egész más, mint képzeltem.  
 Nem hittem el. ȿ Hazudik. ȿ mondogattam magamban, még akkor is, amikor Ő már egy 
tengeri csigát nyomkodott a fülemhez.  
 ȿ Hallod? Súg a tenger.  
 ȿ Hm. Tedd vissza a helyére!  
Ennyit tudtam mondani kifelé, magamban: hazudik, hazudik, hazudik.  
 Ágyamban azon az éjjelen többször fölébresztettek arcomon folydogáló könnyeim. Innen 
gondolom, hogy mégis elhihettem. És valószínŰ az igazat hittem el, mert Péterért mindig 
bolondultak a l ányok, késŐbb például fiatal tanárnŐit vonzotta delejesen. 
 Hiába szerették, az a tengeri csiga messzire vitte. ErŐs vágyat ébresztett benne távoli, 
ismeretlen szépségek iránt, és az elsŐ alkalommal mikor tehette, megszökött Fiumébe, 
onnan hajóval Marseill e-be, majd tovább Amerikába. Huszonkét éves volt, mindent 
megkapott, amirŐl ábrándozott. Még a hajón összeismerkedett egy színésznŐvel. Nagy 
szerelem lett belŐle, gazdag szállodák, kényes utazások, válogatott szórakozások, jacht  
a tenger közepén.  
 Eleinte káprázatban élt. Sokat mesélt nekem errŐl ȿ persze tizenöt év alatt összejön a 
mesélnivaló, és nálam lakott egy darabig, miután hazajött, intézte az iratait, és új lakást 
szerzett. Komoly arccal mutatta fényképeit a színésznŐjérŐl, barátaikról, a jachtról ȿ mindent 
pontosan elmagyarázott.  
 ȿ Tudod ȿ fejtegette ȿ, nem engem szeretett. Különös módon az ember sem magáról, sem 
másról nem tudhatja biztosan, hogy kit szeret. Ha egyedül vagy, és mosolyogsz, mikor Ő jut 
eszedbe, akkor talán tényleg szereted. Vagy ha álmodban sírsz utána, de ezek sem biztos 
jelek. Neki én csak díszletnek kellettem. Olykor szóvá tettem ezt.  
 ȿ Pete ȿ mondta mindig ȿ, te megint kínozni akarsz. ȿ És levágott egy hatalmas hisztériát. 
Ahhoz igazán értett. Órákig eltarthatott. Utána fölme ntünk a fedélzetre, kinyomtam neki egy 
grapefruit levét, hallgattuk a tengert, a sirályokat és a hajómotort. A vízbŐl idŐnként nagy 
halak buktak elŐ. Mikor sötétedett, lementem pulóverekért a kabinba, majd halkan 
megkérdeztem: ȿ Baby, nem akarsz még egy gr apefruitot?  
 Elég sokáig bírtam ezt, de aztán undor fogott el. Egy ideig még a tengerrŐl is azt hittem, 
csak a gyerekkorom pocsolyáin úsztatott papírdarabok látványát keresem bene. ȿ Ez azért 
nem igaz ȿ vette elŐ megint a fényképeit. 
 ȿ A tenger egészen má s. 
 ȿ Hm ȿ nézegettem.  
 ȿ És látod ȿ fogott kezébe egy képet, melyen Miriam lobogó hajjal a korláton át a tenger 
fölé hajolt ȿ, az ember magáról sem tudhat semmit: ha egyedül vagyok, és rá gondolok, nem 
szoktam mosolyogni, álmomban sem sírok utána, mégis, mostanában valahogy hiányzik.  
 Elbeszéltem neki én is mindent, ami itthon történt, kezdve Eszterrel való 
találkozásommal.  
 ȿ Eszterrel nem sokkal az egyetem elvégzése után találkoztam. ȿ Bár én addigra leszoktam 
az ilyesmirŐl, a kedvéért beültem vele egy vendéglŐbe. Ittunk egy kávét meg valami rövidet. 
Fásult volt, és kissé flegma. Régi szerelmünk történetével igyekeztem kizökkenteni, az ezernyi 
fondorlattal, ahogy próbáltunk örökké a közelébe kerülni. Kissé erŐltetetten nevetett. 
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 ȿ Érdekes ȿ mondta aztán , s nagyokat szívott a cigarettájából ȿ, én mindig velem lehettem, 
és ettŐl sose éreztem magam extrán. 
 ȿ Elég fanyar ȿ húzta el a száját Péter. ȿ Nem ilyennek képzeltem.  
 ȿ Igen. KésŐbb férjhez ment, lett két gyereke, és az utcán mindig lehajtott fejjel járt, mert 
a férje féltékenykedett.  
Megmutattam Péternek a kislányt, aki közben megnŐtt, és néha még elvetŐdött az öreg tölgy 
környékére, de Ő semmi hasonlót nem talált benne. Beszéltem neki Gyurkovicsról, Varga 
TibirŐl meg a többiekrŐl, és a könyvrŐl is, amit meg kellett volna írnom valaha. Gondolkodóba 
ejtették a következtetéseim, s azt hiszem, legbelül egyetértett velem, mert harminc év múlva 
az utolsó osztálytalálkozón megkísérelte kifejteni a lényegét.  
 Hárman voltak összesen. Rajta kívül Dornstädter ta nár úr és Szabó Pista ȿ öregecskék 
mindahányan. Nemigen tudtak már figyelni rá. Péter észrevette magát, s Varga Tibi esetével 
igyekezett kézzelfoghatóbbá tenni az összefüggéseket.  
 ȿ Mit számít az már, fiam ȿ szólt közbe Dornstädter tanár úr.  
 ȿ Nézz szét, ennyien maradtunk!  
Ezen a ponton dŐlt el, hogy ezt a regényt megírom. Dornstädter tanár úr ugyanis mindkét 
állításával létem lényegét vonta kétségbe. Vegyük elŐször a másodikat. Így mondta: ɉNézz 
szét, ennyien maradtunk!Ɉ 
 Ennek rám vonatkozó részét nem f ogadhatom el, csak abban az esetben, ha számára ez 
azt jelentette: Ő átköltözött a tölgybe örökre. Ugyanis élek. Mi sem bizonyítja ezt jobban, 
minthogy írom ezt a regényt. Élek, bár elszunnyadok néha az öreg tölggyel, és az idŐt olykor 
már összekeverem. Ne m csoda, régen örökkévalóságnak tŰnt a tél, most egyetlen 
lélegzetvétel egy év. Sokat gondolkozom. Gyakran eljönnek hozzám a régi dolgok, s néha 
annyira beléjük élem magam, hogy megint mosttá válnak, és én Ők vagyok. 
 Igen. Így kell lennie. Sajátom már bŰneik és életük is kicsit. Hogy mint cselekvésképtelen, 
ne csak szivárványos mondatokat fonogassak sorsukból.  Így nyer súlyt létükbŐl az én életem. 
És mondhatom ȿ Dornstädter tanár úr ȿ igenis számít. Minden számít. Ki tudhatná, hol veszik 
kezdetüket a fonto ssá váló mozzanatok? Mikor költöztem én át ide a tölgybe? Amikor  
a kislány megszólított, vagy korábban, mikor nem vettük meg a mozijegyet? Mikor kezdŐdött 
az a folyamat, amibe Varga Tibi mégis tönkrement? Három napja, vagy tízezer éve? Mert 
utoljára Ő is tönkrement, bár mindegyikünk közt legtovább tartotta magát.  
 Hetedikesek voltunk, bejött divatba a hosszú haj. Persze, nem lehetett.  
 Szót fogadtunk.  
 Tibornak tetszett akkoriban egy lány a hatodikból. Van olyan, hogy egy lány az embernek 
mindennél fontosa bbá válik. ŏk úgy gondolták, úgy jelentették együtt azt, amit, hosszú hajjal. 
ȿ Épp a Tibor! ȿ mosolygott magában mindenki, pedig ezúttal sem lett olyan, mint a többiek, 
mert Ő nem vágatta le a haját. Aztán tanári kísérettel el kellett mennie a fodrászhoz. Különben 
kicsapták volna.  
 Nem sokkal késŐbb bekerült a kórházba. Asztmás volt. Ezt addig nem tudtuk. Két hónapja 
nem jött iskolába, mikor elmentünk meglátogatni. Csak párunkat engedtek be hozzá. Egyedül 
feküdt egy szobában. Szép, sárgára festett oxigénpalackból szívta a levegŐt egy maszkon át, 
mellette fehér ruhában ápolónŐ ült, és olvasott. 
 Hirtelen zavarba jöttünk, nem tudtuk, mit mondjunk neki, úgysem tudott volna válaszolni 
a maszk miatt.  
 ȿ Milyen jó hosszú haja van ȿ szólalt meg egyikünk.  
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 Lassan, egész lassan könny gyŰlt a szemébe, majd kibuggyant és végigfolyt a halántékán, 
és a fülén ȿ a párnája szívta fel.  
 Az ápolónŐ észrevette, gyanakodva ránk emelte tekintetét. 
 ȿ Na, menjetek innen fiúk! Gyorsan! ȿ mondta szigorúan.  
 Az ajtóból még v isszanéztem, és a könnyek alatt a szemében most megláttam csillogni azt 
a félelmet, amit valaha a sapkája miatt akartam kicsikarni belŐle. 
Pár hétre rá megvolt a temetés. Egyesek sírtak, emlékszem, Gyorkovics is. Én gondolkoztam 
egész idŐ alatt. Még nem a könyvön. Azt csak késŐbb vettem be elszalasztott, korai terveim 
közé, valahogy így: pár képbŐl kellene állnia, vagy akár egyetlenbŐl. Nem feltétlen vizuális 
képbŐl, de szemlélhetŐbŐl. Ha sokáig néznénk elmerülten, rájönnénk, hogy igazából nem is 
kép. Fejünket mozdítva mozdulnak egymás elŐtt a tárgyak, és csak a távolsági rövidülés miatt 
látszanak kicsinek. A lap széle pedig csupán keret, ablakkeret, amin át az igazi valóságot 
látjuk, igazi otthonunkat, az öreg tölgyet. Benne ami volt, már örök. IdŐ van, csak  
a fejlŐdésnek irányt szabni. 
 Egyébként, nem mindig jó ez sem. Pillanatra azt hittem, miután végigpergették az összes 
fényképet, Szabó Pista, Péter és az öreg Dornstädter most lépnek ki az ajtón enyhén 
tántorogva, most néznek föl a világosodó égre, s mí g a templomban hét órát harangoznak, 
épp most vizelnek sárga tócsákat a kocsmaudvar havára. Mindez azonban már régen történt. 
Azért persze lényeges, csakhogy odakint most valóban elkezdett esni a hó. Ez tényleg most 
történik, nem csak képzelem ȿ az ilyesmi t pontosan megérzi az ember.  
 Be is kell fejeznem az írást. A szavak elrepülnek, de a hó valóban, igazából esik. Ez  
a legfontosabb.  
 ȿ Korán sötétedik, az utcán már égnek a lámpák.  
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1. kép: A TiŠnov, PŘedkláŠteŘi kolostortemplom homlokzata 
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1. Porta Coeli PŘedkláŠteŘiben, a kapuzat 
 
Nagyon figyelemreméltó számunkra a TiŠnov PŘedkláŠteŘi nŐi ciszter kolostor nevének 
emelkedett szókapcsolata: Porta Coeli, azaz a Mennyország Kapuja. A Porta Coeli 
templomának nagy nyugati kapuja, amely igazi gótikus bélletes, szobordíszes alkotás, mégis 
kilóg a kortársi rendbŐl az oroszlánok elŐrehelyezése révén, és még a kaputimpanon 
felajánlási figuráinak megfogalmazása révén. A ciszterci építészetnek vannak határozottan 
jellegzetes vonásai, amelyek a középkorban egységessé tették a kolostorok diszpozícióját, sŐt 
formai jegyeit is. A tiŠnovi kolostor elrendezése és néhány részlete az ausztriai Heiligenkreuz 
és Lilienfeld korai építési fázisának modelljeire emlékeztet. 1 (2. kép) A portál felépítését 
elsŐsorban a bambergi székesegyház déli kapujával hasonlítja össze már a 19. század közepi 
mŰvészettörténeti irodalom.2 Eszerint nem elhanyagolható a magyarországi és sziléziai 
emlékek vizsgálata, Olaszországban pedig gyakoriak a kapuŐrzŐ oroszlánok.3 Ezek  
a motívumok mutatják a kapu egyes összetevŐinek Morvaországba kerülésének gyökereit.  

 

2. kép: A Porta Coeli alaprajza  
                                                           
1 IŜƛƭƛƎŜƴƪǊŜǳȊ Şǎ [ƛƭƛŜƴŦŜƭŘ ŜǊŜŘŜǘƛƭŜƎ ƝǾŜǎΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ǎƻƪǎȊǀƎǼ ǎȊŜƴǘŞƭȅȊłǊƽŘłǎǵ ǾƻƭǘΣ ƳŀƧŘ ǎƻƪ ƳŜƭƭŞƪƻƭǘłǊƻǎ 
ǎȊŜƴǘŞƭȅƪƛŞǇƝǘŞǎǎŜƭ ōǃǾƝǘŜǘǘŞƪ ƪƛΦ aŀ ŜȊŞǊǘ Şǎ ŀ ōŀǊƻƪƪ ŞǇƝǘŞǎȊŜǘƛ ǊŞǎȊƭŜǘŜƪ Ƴƛŀǘǘ ƴŜƳ ƭłǘƘŀǘƽ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴ ǇłǊƘǳȊŀƳΦ  
A magyarországi cikádori, illetve zirci kolostortemplomok egyenes szentélyzáródásúak voltak, mivel a 12. században 
ŞǇǸƭǘŜƪ ƪƛΦ ! tƻǊǘŀ /ƻŜƭƛ ƳŞƎ ŀōōŀƴ ƛǎ ƪǸƭǀƴōǀȊƛƪΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪƻƭƻǎǘƻǊ Şǎ ƪŜǊŜƴƎǃƧŜ ƴŜƳ ŀ ŘŞƭƛΣ ƘŀƴŜƳ ŀȊ ŞǎȊŀƪƛ ƻƭŘŀƭǊŀ 
épült. Az ÉςD tájolású gótizáló konventkápolna-hozzáépítéǎ ŀ мфΦ ǎȊłȊŀŘ ǾŞƎŞƴŜƪ ƳǼǾŜΦ 
2 Wocel, J. E. (1859) Die YƛǊŎƘŜ ŘŜǎ ŜƘŜƳŀƳŀƭƛƎŜƴ /ƛǎǘŜǊŎƛŜƴǎŜǊ bƻƴŜƴƪƭƻǎǘŜǊǎ tƻǊǘŀ ŎƻŜƭƛ Ȋǳ ¢ƛǑƴƻǿƛŎ = Jahrbuch der 
k. k. Central-Commission zur Erforschung und Erhaltung der kunst- und historischen Baudenkmale III, 273ς276. 
3 IŀǘłǊƻȊƻǘǘŀƴ łƭƭƝǘƘŀǘƽΣ ƘƻƎȅ aƻǊǾŀƻǊǎȊłƎōŀƴ ŀȊ ƻǊƻǎȊƭłƴǎȊƻōǊƻƪ ƴŜƳ ƪǀȊǾŜǘƭŜƴǸƭ ƛǘłƭƛŀƛ ŜǊŜŘŜǘǼŜƪΦ LǎƳŜǊǘŜƴ Ŏǎŀƪ 
egyetlen helyen maradtak fenn. 
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Már elŐrevetíthetŐ, hogy az esztergomi inspirációnak különleges hatása volt. Kiemelten  
a Porta Coeli nyugati kapuján tapasztalhatók meg a szoros kapcsolatok, hiszen a cseh kutatás 
is kimutatta, hogy a portál ötletgazdája Konstancia királyné volt! 4 Mindenk éppen egy erŐteljes 
határozottságú építtetŐre vall a gazdag kialakítású nyugati portál, mert a ciszterciek 
tudatosan szerényebb és visszafogottabb formákkal éltek volna egy típusmodell szerint 
épített kolostoregyüttes esetében, amilyen a tiŠnovi is volt. A kapuzat megépíttetŐje 
Konstacie Uherská, azaz Magyarországi Konstancia, I. PŘemýsl Ottokár cseh király felesége, 
akinek édesapja III. Béla királyunk volt.  

 
Az apa tevékenységéhez köthetŐ az esztergomi Szent Adalbert- (a cseheknél Vojtĕch) 
székesegyház újjáépítésekor létesített csodálatos díszkapu, a Porta Speciosa, amelynek 
építését az 1180 -as évekre teszi a kutatás.  

 
Nem kívánok mŰvészettörténeti kutatás mélységeibe bocsátkozni, hanem a szakmai 
körökben ismert és publikált eredmények alapján Esztergom és  TiŠnov-PŘedklásteŘi Porta 
Coeli díszkapuinak rokonságait bemutatni, ezáltal egy nagy magyar nŐi uralkodó 
személyiségére, történelmünk egyik dicsŐséges nagyasszonyának emléképítŐ tettére 
rávilágítani. Ezt pedig a két kapuzat párhuzamos elemeinek és különbö zŐségeinek 
ismertetésével mutathatom be. MegjegyzendŐ, hogy az esztergomi Porta Speciosa 
párhuzamainak, különösen utóhatásának tárgyalásakor a magyar szakirodalom nem említi a 
tiŠnovi Porta Coeli kolostor kapuját, azonban az új cseh dolgozatok kiemelten foglalkoznak  
a hasonlatosságokkal, rokonsággal.  
 
 

2. A Porta Speciosa Esztergomban  
 
Az esztergomi székesegyház díszkapuja az 1180 -as években épült III. Béla király nagyszabású 
bazilikafelújításához kapcsolódóan. A kapu sorsa szomorúan alakult. Átvészelte a török 
háborúkat, a nagyszabású tereprendezéssel járó új egyházi központ építése sor án el kívánták 
bontani, és terv szerint újra összeállítani. Szerencsénkre pusztulását megelŐzŐen 
dokumentatív részletességgel, konszignációs apró fehér számjelekkel lefesttette Klimó 
György kanonok, aki késŐbb pécsi püspök lett. Ez a legfontosabb képi alapdokumentum  
a Porta Speciosáról, mivel dokumentatív szándékkal készült . (3. kép) Az 1764. évi földrengés 
során rádŐlt egy magmaradt torony (minaret), és a szép kapu miszlikre tört. KöveibŐl néhány 
darabot Széless György kezdeményezése és Johann Nep. Mathes  mérnök tevékenysége 
során megŐrzésre elmentettek, de nagyobb részét széthordták. Horváth István esztergomi 
házak, pincék falaiban fedezett fel jeles darabokat, a feltŰnt fehér márvány és a csiszolt vörös 
mészkŐ anyag alapján. Tehát azt mondhatjuk, hogy az esztergomi Porta Speciosa elpusztult, 
eltŰnt. A megmaradt néhány kŐemlék a nagyszerŰ mŰvészi minŐségrŐl tanúskodik, mintsem 
a kapu egészérŐl. A helyzet mégsem annyira reménytelen. A Klimó-féle festmény, Mathes 

                                                           
4 Silvie Suchánková (2009), tƻǊǘŀ ŎƻŜƭƛΣ [ƛǎǘƛƴƴŞ ƻǊƛƎƛƴłƭȅ ǘƛǑƴƻǾǎƪŞƘƻ ƪƭłǑǘŜǊŀ Ȋ ƭŜǘ мнуоςмолф ǳƭƻȌŜƴŞ Ǿ a½! Ǿ .ǊƴŠ 
ό.ŀƪŀƭłǌǎƪł ŘƛǇƭƻƳƻǾł ǇǊłŎŜ ς .{Ŏ ŘƛǇƭƻƳŀƳǳƴƪŀύ .Ǌƴƻ tƻǊǘŀ ŎƻŜƭƛΣ ŀ ǘƛǑƴƻǾƛ ƪƻƭƻǎǘƻǊ ŀ ōǊǸƴƴƛ a½!-(Morvaországi 
Archívumban) tárolt 1283ς1309. évi eredeti dokumentumai. 18. 
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rajzai (4. kép), Krey metszetrajza, a Werner -gyŰjtemény rajza, és még néhány részletadat 
meglehetŐsen jól elŐsegítette a szép kapuról való képalkotást.5 

 

3. kép: A Porta Speciosa festett ábrázolása, a Klimó -féle kép  

4. kép: Az eredeti kaputimpanon, Mathes ábrázolása, XIII. tábla, 1827 -bŐl 

                                                           
5 !ƭŀǇƻǎ Şǎ łǘŦƻƎƽ ŦŜƭŘƻƭƎƻȊłǎǘ ƪŀǇǳƴƪ ¢ŀƪłŎǎ LƳǊŜ ƪǀƴȅǾŞōǃƭΦ ¢ŀƪłŎǎ LƳǊŜ όнлнлύΣ Az esztergomi Porta speciosa. 
Budapest: Martin Opitz Kiadó. 
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Három elemét emelem ki a Pota Coeli nagykapujával való összevetés alapjául. Általánosan 
jellemzŐ eleme a bélletes kapuzat, ami Esztergomban félköríves, a Porta Coelinél csúcsíves 
volt, mindegyik a maga korának megfelelŐen.  
 

I. ElsŐként említendŐ az oroszlánok helyzete kétoldalt, hátukon karcsú vájatolt 
oszlopocskát tartva, a homlokzat síkjából elŐre kiugró lábazaton fekve. A homloksíkon 
oldalt pillérkötegrŐl boltozat csonkja látható, amely egy hozzáépített elŐcsarnok 
részeként maradt fenn a Porta Speciosa ábr ázolásain.  

 
II. A kapu timpanonjának gerendáján nagy alázattal jelennek meg az építtetŐk: III. Béla és 
Jób érsek, pózuk megfelel a bizánci eredetŰ proszküneszisznek.6  

 
III. A harmadik elem nem látható az ábrázolásokon! A kaputimpanon ikonográfiája  
a képeken a Szent SzŰznek való felajánlást mutatja, amely idŐközben, még a 12. század 
végén, vagy 1204-ben felmerült idea alapján véghez vitt változtatás eredménye. Takács 
Imre elemzésének köszönhetŐen tudható, hogy itt a deészisz ábrázolás volt az 
építéskori, az eredeti. Olyannyira helytálló ez a megállapítás, hogy a levett, kicserélt 
timpanon kŐelem ma is látható, jelenleg az Esztergomi Vármúzeum kiállításán. (5. kép)  
Kiviteli technikában, a kŐinkrusztációt tekintve azonos és méretrendben illeszkedik a 
festményi és rajzi ábrázoláson mérhetŐ kapunyíláshoz és timpanonhoz. Már itt meg kell 
jegyezni, hogy a tiŠnovi kapu timpanonja is a deészisz-ábrázolás ikonográfiáját mutatja.  

 

 
5. kép: Inkrusztált technikájú kaputimpanon az Esztergomi Vármúzeumban  

  

                                                           
6 Proszküneszisz (gör.: mély meghajlás): tiszteletadási forma, leborulás a keleti egyházban. Takács 2020, 41.  
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3. A Porta Coeli kolostor  
 
A Porta Coeli kolostor megalapítása a TiŠnov melletti PŘedkláŠteŘí-ben Konstancia királynŐ és 
két fia, PŘemysl és I. Vencel érdeme.7 Egyes kutatók a kolostor alapítását 1233 -ra teszik, de  
a Konstancia királynŐ ugyanezen évben kiadott másik dokumentumából és PŘemysl Őrgróf 
egy késŐbbi, 1234. évi dokumentumában azt találjuk, hogy a kolostornak már e dátum elŐtt 
is léteznie kellett. 8 Évekkel korábban kezdŐdött a terv szerinti betelepítése a kolostornak.  
A kétség abban volt, hogy melyik nŐi ciszter kolostorból hívhatták a nŐvéreket. Felmerült a 
morvaországi Oslavany és a sziléziai, más ȿ reálisabb ȿ vélemény szerint a morvaországi 
TŘebnice kolostorának szerepe. Minden amellett szólt, hogy nŐvérek TŘebnice-bŐl 
érkezzenek, mivel Konstancia két leánya, Anna és Ágnes ott nevelkedtek. A ciszter 
kolostoralapítások szabálya volt, hogy az épületnek már fogadókésznek kellett lennie az 
apácák elszállásolására. A Porta Coeli kolostor építése minden valószínŰséggel 1230 elŐtt 
kezdŐdött el, lehetŐvé vált a beköltözés, de még nem volt elég nagy ahhoz, hogy több apácát 
is befogadjon. Így jutunk a biztos 1233 évhez. Az alapító és építtetŐ a királyi házaspár, Ottokár 
és Konstancia volt. 1230 -ban Ottokár halála elŐtt kellet tehát az alapításnak indulnia.  
E munkában anyjuk mellett a két fiú, Vencel, a késŐbbi I. Vencel (I. Vacláv) cseh király és 
PŽemysl morva herceg komoly szerepet vállalt A királyi férj halála után, 1232-ben, mikor már 
I. Vencel trónra ült, még nagyobb lendülettel folytatódott a Porta Coel i építése,  
a kolostorszárny és a templom együtt. Vencel királyi engedélyt adott a kolostor létesítéséhez, 9 
sŐt, a pápától immunitást szerzett, azaz kivonta a helyi egyházi szervezet, vagyis a püspökség 
fennhatósága alól.  
 
 

4. Konstancia személyérŐl 
 
Részletesen tekintsük át a donátor és építtetŐ Konstancia életpályáját!10 Magyarországi 
Konstancia királynét csehül Konstancie uherská néven említik. Mint említettem, apja III. Béla 
királyunk volt, édesanyja Antiochiai (Châtillon) Anna. Az adatok szerint nagy valószínŰséggel 
1180-ban született, anyja 1184 -ben elhunyt, a király új felesége a francia Capet házból való 
Margit lett a mostoha anyja. A rangos királyi leánygyermeket a jó kapcsolatépítés reményében 
1189-ben eljegyezték V. Frigyes sváb gróffal, Barbarossa Frigyes német -római császár és  
I. Beatrix burgundi uralkodó grófnŐ fiával, aki azonban 1191-ben életét vesztette Akkó 
ostrománá l. Ez idŐben tehát még az esztergomi palotában tartózkodott, és gyermekként, 
majd kislányként tanúja lehetett a katedrális új kapuja építésének, amely mŰvelet nagy 
mentora az 1187 -ben székébe lépett Jób érsek volt. A királylány saját vagyonként megkapta 
                                                           
7 KoƴǎǘŀƴŎƛŀ ŜƭǃǎȊǀǊ ŀ ǇǊłƎŀƛ {ȊŜƴǘ tŞǘŜǊ-templomnál akart kolostort alapítani, de az a Német Lovagrend birtokában 
ǾƻƭǘΦ WƽƭƭŜƘŜǘ ŜƭƛƴŘƝǘƻǘǘŀ ŀ ƪƛǾłǎłǊƭłǎǘΣ ƛƭƭŜǘǾŜ ŎǎŜǊŞǘΣ ŘŜ ƻƭȅ ƘƻǎǎȊŀŘŀƭƳŀǎƴŀƪ ǘǼƴǘΣ ƘƻƎȅ ƭŜƳƻƴŘƻǘǘ ǊƽƭŀΣ ǎ Ǌłǘŀƭłƭǘ ŀ 
¢ƛǑƴƻǾ ƳŜƭƭŜǘǘƛ ƘŜƭȅǎȊƝƴre. Suchanková 2009, 22ς23. 
8 Uo. 24. 
9 Uo. 25. 
10 A Magyarságkutató Intézet Eszmetörténeti Kutatóközpontjának tudományos munkatársa, dr. Kerékjártó Ágnes, a 
Sponsa Mea, Regina Nostra. Külföldre került magyar királylányok civilizatorikus szerepe a középkori Európában ŎƝƳǼ 
ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛłƴ aŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎƛ YƻƴǎǘŀƴŎƛŀ ŎǎŜƘ ƪƛǊłƭȅƴŞ ŞƭŜǘŞǊǃƭ Şǎ łƭŘƻȊŀǘƻǎ ŜƎȅƘłȊǎȊŜǊǾŜȊǃƛ ƳǳƴƪłƧłǊƽƭ ǘŀǊǘƻǘǘ 
ŜƭǃŀŘłǎǘΦ ! ƪƛǊłƭȅƴǃ ŞƭŜǘŞǊǃƭΣ ƳǳƴƪłǎǎłƎłǊƽƭ ŀ ŦƻǊǊłǎƻƪ ŀƭŀǇƧłƴ Silvia Suchánková 2009. évi BSc-szakdolgozata számol 
be, életrajzi összefoglalót ad !ƭŜǑ CƭƝŘǊ: Porta Coeli, 2004. évi diplomadolgozatának 3.1.1. fejezete. 
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a Pozsonytól északra fekvŐ, a Kis-Kárpátokban elterülŐ VöröskŐ várát. Nincs kizárva, hogy 
késŐbbi élete során néha meglátogatta. 
 
A férje végül a cseh uralkodó dinasztia, a PŘemysl-házból származó I. Ottokár cseh király lett. 
Ottokár II. Ulászló cseh király és Thüringiai Judit királyné fia volt. A házasságra 1199 -ben került 
sor. A történetírás szerint IV. Károly -kori, 14. századi, ún. Pulkava Krónikája említi III. Béla 
lányának, Konstanciának az esküvŐjét I. PŘemysl Ottokárral, továbbá azt is, hogy Ő volt Szent 
Ágnes anyja. Konstanciát tartja Pulkava a TiŠnov melletti PŘedkláŠteŘí cisztercita nŐi kolostor 
alapítójának. A krónikás az esküvŐt 1201-re teszi, amely valójában két évvel ha marabb 
létrejött. 11 Ez volt Ottokár második házassága, elŐzŐ feleségétŐl, Meißeni Adelhaidtól 1199-
ben vált el hosszas küszködéssel, közeli vérrokonság ürügyén. A válás nem volt egyszerŰ, 
Adelhaid/Adléta nem nyugodott bele, többször visszatért Prágába, és v isszavonulásra 
késztette Konstanciát. Végül a meißeni hercegnŐ 1211. évi halála zárta le a konfliktust. Úgy 
tŰnik, Konstancia és Ottokár házasságában a szimpátia nagy szerepet játszhatott. 
Kapcsolatukból összesen kilenc gyermek született (1200 -tól), melyek  közül hét érte meg  
a felnŐttkort. Közülük három játszott az anya életében jelentŐs szerepet: Vencel, akibŐl cseh 
király lett, PŘemysl, akibŐl morva Őrgróf lett, miként fentebb már olvashattuk. A legkisebb 
gyermek Ágnes volt, akibŐl szerzetes nŐvér lett Prágában. Konstancia a kapuzaton levŐ 
ábrázolása szerint is magas, szép termetŰ lehetett, komoly és jóságos tekintettel néz le ránk. 
 
ɆA kolostor építésekor Konstanciát a béke gondolata vezérelte, amelyet nem az új rendekben 
keresett, inkább a régi szigorú rendben. A prágai vár Szent György bencés rendijére gondolt 
vagy a premontreiekre a LitoměŘice melletti Doksanyban, de végül a ciszterciek mellett 
döntött.Ʌ12 

 
Konstancia anyai szívének fájdalmára,  PŘemysl fia 1239 -ben meghalt. Az anya által és  
a testvér által kiépített kolostorba temették. A királynŐ élete hátralevŐ részét a ciszterci 
apácák között élte le a Porta Coeli kolostorban. Jótékonysága és Isten iránti szeretete 
megmutatkozott élete végén, amikor halálos ágyán a kolostornak adományokat tett, 
gondoskodott jövŐbeli mŰködésérŐl. Konstancia 1240. december 6-án halt meg, kívánsága 
szerint kisebbik fia, PŘemysl mellé temették. Sajnos, ma nem tudni pontosan, hol is 
nyugszanak a kolostoron belül. Egy nappal késŐbb I. Vencel király okiratot adott ki anyja 
maradványainak kolostorában, amelyben az elhunyt iránti szeretetbŐl és hálából  
a kolostornak adományokat tett, s a kolostort ismét oltalma alá vette és megerŐsítette, 
mindazokat az birtokadományokat, amelyeket Konstancia királyné és PŘemysl Őrgróf még 
életükben adtak a Porta Coeli -nek.  
 
 

5. A Porta Coeli kolostorkapuja, magyarországi Konstancia mŰvének üzenete 
 
Fentiekben szó volt az esztergomi Porta Speciosa fŐbb elemeirŐl, s ennek fényében 
vizsgáljuk, mit is üzenhet számunkra PŘedkláŠteŘí Porta Coeli kolostorának díszkapuja  
                                                           
11 Richard tǊŀȌłƪ όнллсύΣ Szent István és az Árpád-házi királyok képe a régi cseh irodalomban. = Bene Sándor szerk., 
αIƻƭ ǾŀƎȅ LǎǘǾłƴ ƪƛǊłƭȅΚέΦ ! ǎȊŜƴǘ LǎǘǾłƴ-hagyomány évszázadai. Budapest: Gondolat Kiadó. 294. 
12 Suchánková 2009, 21. 
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az építtetŐ királyné szellemi hozományként. A Porta Coeli, vagyis a Mennyország Kapuja, a 
ciszterci nŐvérek kolostora volt. A ciszterci építészet példaértékŰ mind forma adásban, mind 
építéstechnológiában. Nagyon letisztultnak látja a mai építész ezt az örökséget, egyszerŰsége 
rejtett bravúrokat tartalmaz, mindenesetre a pompát elvetŐ, és visszafogott. 13 Éppen emiatt 
feltŰnŐ egy nagyon gazdag kiképzésŰ kapuzat, ami csak azzal magyarázható, hogy az alapító-
építtetŐ határozott kívánsága szerint készült. Nem szerzetesi kapuzat, hanem uralkodói vagy 
fŐpapi székesegyházakhoz illŐ kompozíció. (6. kép) Ez az elsŐ kiindulást képezŐ üzenet. 
 

 
6. A tiŠnovi kapuzat összképe 

 
Milyen ez a kapu a maga megformálásában? Feltétlenül elmondható, hogy a 13. század 
gótikus formakincsét tükrözŐ díszes kapuzat. A csúcsíves, bélletes kialakításában szerepet 
kaptak az apostolok beillesztett szobormŰvei. Mintapéldaként a bambergi dóm 

                                                           
13 A rend eszmei alapvetései nem támogatták a gazdag kiképzést, még a színes üvegablakokat sem. Ennek ellenére 
helyi eltérések lehettek. Vö.: Marcel Aubert, Existe-t-il une architecture cistercienne? = Cahiers de civilisation 
médiévale, 1e année (n°2), Avril-juin 1958. 155. 
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Fürstenportalját említik .14 (7. kép) Bamberg azonban sokkal gazdagabb, kétszintes figurális 
megjelenésŰ (próféták és alattuk az apostolok), inkább csak a kor követendŐ példáját 
láthatták benne a pŘedkláŠteŽi építtetŐk. Csak az apostolok sorakoznak a bélletben, 
méghozzá 5-5, a további 1 -1 kiszorult a falazatra. Az ötrétegŰ béllet az üdvösséget jellemzŐ 
számból adódott (gondoljunk az okos szüzekre). Ennek ellenére nagyszabású kompozíciójú, 
modern kapu ez, és nem is kellene többet hozzátenni. A kutatók kiemelik még a  kapu kora 
gótikus stílusának burgundi jellegét, mivel PŘemýsl Őrgrófnak meráni felesége révén áttételes 
rokoni kapcsolata (anyós) volt Burgunddal mint jegyajándékkal. A kolostortemplom sajátos 
alaprajza Dijon mintája nyomán jött létre. 15  
 

 
7. kép: A bamb ergi székesegyház Fürsten potálja  

                                                           
14 9ƭǎǃ ǎȊŜƳƭŞƭŞǎǊŜ ƴŀƎȅƻƴ ƘŀǎƻƴƭƽΣ ŀȊƻƴōŀƴ ǎƻƪƪŀƭ ƎŀȊŘŀƎŀōōΣ ƳƛǾŜƭ ŀ ōŞƭƭŜǘ ƻǎȊƭƻǇŀƛ ƪǀȊǀǘǘ ŜƎȅƳłǎƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǾŜ 
két szintben állnak felül próféták, alul apostolok. 
15 Helena Soukupová (2004), Zu Datierung und Interpretation des Westportals der Zisterzienserinnen-Klosters Porta 
/ƻŜƭƛ ƛƴ ¢ƛǑƴƻǾ (Tischnowitz). = ¦ƳŠƴƝΥ őŀǎƻǇƛǎ ¨ǎǘŀǾǳ ŘŠƧƛƴ ǳƳŠƴƝ !± 2w όtǊŀƘŀΣ 2ŜǎƪƻύΣ tǊŀƘŀΥ bŀƪƭŀŘŀǘŜƭǎǘǾƝ 
2ŜǎƪƻǎƭƻǾŜƴǎƪŞ ŀƪŀŘŜƳƛŜ ǾŠŘΣ LII., 298ς309, 303. 
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Most azonban azok a részek kerülnek bemutatásra, amelyek a korábbi, késŐ román, 12. 
század végi megoldásokkal, részletekkel mutatnak rokonságot. Olyan elemek vegyülnek  
a gótikus formakincsŰ mŰbe, amelyek a korban már nem léteztek szervesen.  
 
Annak a csodálatos kapcsolatnak tanújele ez a kapuzat, amelyet apa és leánya köt össze. 
ÉpíttetŐje ȿ ismételten emlegetve ȿ III. Béla leánya, Konstancia, aki PŘemýsl Otokár cseh király 
hitvese lett, majd özvegyen e kolostor lakójaként töltötte le életét.  
 
A második feltŰnŐ üzenet a kapu két oldalán megformált oroszlánok jelenléte. Az állatfigurák 
arányai, fejállásuk és a sörény megformálása teljes mértékben hasonlít az esztergomi Porta 
Speciosa kapu oroszlánjaihoz . (8. kép) A rokonság egyértelmŰ. ɆA legutóbbi helyreállítási 
beavatkozás során kiderült, hogy az oroszlánok testének kŐmunkája pontosan a falnál végzŐdik, 
csak megmunkálatlan kŐrész van befalazva a falba.Ʌ16 Az oroszlánok a hátukon oszlopot 
hordanak, azonban innentŐl áttér a kompozíció a ɉmodernɈ 13. századi figurákkal gazdagított 
gótikus kapuzatok irányába . (9. kép) A figurális ábrázolások még egy érdekességet mutatnak: 
két kŐszín, a vörös és a fehér alkalmazását. ɆAz egész portál négyféle kŐbŐl [ebbŐl az egyik 
vörös színŰ ȿ V. K.] van faragva, vörösbŐl-fehérbŐl, mint vöröses arkóza homokkŐ, fehér márvány, 
sárga-fehér alga mészkŐ és okker kvarchomokkŐ.Ʌ Az anyag vegyesen távoli helyekrŐl és 
PŘedkláŠteŘí környékérŐl származik, legtöbbjük lelŐhelyének birtokát Konstancia szerezte 
meg 1238 körül. 17 Ez a dátum eligazítást adhat a kapuzat építésének kezdŐévéhez. 
 
 

 
                                                           
16 CƭƝŘǊΣ !ƭŜǑ όнллпύΣ Porta Coeli. Diplomová práce, Filozofická Fakulta Masarykovy Univerzity v .ǊƴŠΣ {ŜƳƛƴłǌ ŘŠƧƛƴ 
ǳƳŠƴƝΦ .ǊƴƻΣ ооΦ 
17 Flídr 2004, 34. Soukupová 2004, 307. 

9.b. kép: A tiŠnovi kapu bal 
oldali oroszlánja  

8. kép: Az esztergomi Porta 
Speciosa oroszlánja  

9.a. kép: A tiŠnovi kapu 
jobb oldali oroszlánja  
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A harmadik egy olyan üzenet, amely ugyan nem hat átütŐen, de mégis jelen van. A vöröses 
kövek és fehéres kövek alkalmazása, mivel a Porta Speciosán ez nagyon karakteres.  
A megmaradt töredékekbŐl tudjuk, hogy vörös mészkŐ és fehér márvány váltogatta egymást. 
TiŠnovban ez már nem jelentkezik ennyire módszeres tudatossággal a kompozícióban. 
Nyilván más kor ízlése sem érezte ezt annyira fontosnak ȿ legföljebb csak a királyné.  
A megfigyelések szerint megállapítható, hogy a kissé elhamarkodott építésbŐl is erednek 
minŐségbéli szintcsökkenések. Több kŐfaragó kéz mŰködött közre úgy a szobrok, mint  
a kapubéllet profijainak faragásában, és bizony nem azonos színvonalon. 18 
 
A negyedik nagyon jelentŐs üzenet a kaputimpanonnak nevezett kapuívzáradék dombormŰ-
kompozíciójának ikonográfiai mondanivalója . (10. kép) Az ábrázolás kettŐs rétegŰ. Alul egy 
nŐi és egy férfi figura ajánlja fel a bizánci ɉproskynésisɈ pózban egy templom vagy kolostor 
épületmodelljét Krisztusnak. FelsŐ részén pedig a deészisz jelenetét látjuk, szembŐl nézve 
jobbról keresztelŐ János, balról az Istenanya, középen Krisztus trónol mandorlában.  
A mandorlát az evangélisták szimbólumai tartják. ElsŐ közelítésben az alsó sáv hasonló az 
esztergomi kapu ábrázolásához, miszerint szintén proszküneszisz leborulással ajánlja fel Jób 
érsek a Basilicát és Béla király a Castrumot. A felsŐ rész azonban Esztergomban mást 
mutatott az eddigi ismereteink szerint: SzŰz Mária oltalmát kérik a nagy elŐdök, István király 
és Adalbert érsek, mellettük oldalt kísérŐ személyek állnak, a sarokrészt egy-egy fa tölti ki. Ez 
a képkompozíció sok fejtörést okozott a mŰvészettörténészeknek, mert nagyon nehezen 
illeszkedett a Porta Speciosa más részein l evŐ ȿ inkrusztált ȿ alakokhoz és a különféle 
feliratokhoz. Ezt a problémát alaposan elemezte Takács Imre, s ennek nyomán jutott arra  
a megoldásra, amelyet a mi kései utódunk a Porta Coeli kapuja is igazol.  

10. kép: A Porta Coeli kapujának timpanon domborm Űve 
                                                           
18 CƭƝŘǊΣ !ƭŜǑ όнлмлύΣ {ǘŀǾŜōƴƝ ƻƳȅƭȅΣ ȊłƳŠǊƴŞ ƴłǾǊŀǘȅ őƛ ǎƴŀƘȅ Ǉƻ ƳƻŘŜǊƴƛǘŠΚ hǎǳŘȅ ƴŜƧŜƴ ȊłǇŀŘƴƝƘƻ ǇƻǊǘłƭǳ ōŀȊƛƭƛƪȅ 
tƻǊǘŀ ŎƻŜƭƛ Ǿ tǌŜŘƪƭłǑǘŜǌƝ ǳ ¢ƛǑƴƻǾŀ, Opuscula Historiae Artium, vol. 59 [54], iss. 1ς2, 4ς29, 4ς29. 
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Szerencsés módon fennmaradt a Vármúzeum kiállításán is látható, íves kaputimpanon, 
amely eléggé sérült, és inkrusztációi, sajnos, szinte teljesen hiányoznak. Méretrendje és 
egykori fellelésének helye egyaránt lehetŐvé tette a kutatónak, hogy az esztergomi díszkapu 
timpanonjába illessze, amivel az eredeti ikonográfiai rend helyreállt. EbbŐl következik, hogy 
a kaputimpanont megújítva kicserélhették a Klimó -féle képen láthatóra. A tudóselemzés 
szerint az esztergomi érsek koronázási jogának megerŐsítése céljából, akkor, amikor 
kétségbe próbálták vonni, eszerint 1204 táján. 19 Takács Imre nagyszerŰ eredménye azért 
fontos számunkra, mert III. Bélának, az eredeti Porta Speciosa építtetŐjének leánya 1198-ban 
(apja halála után) hagyhatta el Esztergomot, férj hez menetele okán. Konstancia tehát a Porta 
Speciosáról szerzett élményeit még a deészisz timpanonos kapuzatról vitte magával. A tények 
ilyen összehangolása messzemenŐen igazolja az esztergomi kaputimpanon eredeti szerepét 
és helyét, valamint a csere tényé t és idŐbeli behatárolását. (11 kép)  A Porta Coeli 
díszkapujának épületet felajánló alakjai közül szembŐl nézve a jobb oldali nŐi alaknak fátyla 
van, és koronája. ŏ az építtetŐ, Konstancia királynŐ. A másik oldali figura pedig a morva Őrgróf 
fiú, PŘemysl, aki közvetlenül közremŰködött a kolostor létesítésének érdekében.20 (12. kép) 
 

 
 
  

                                                           
19 Takács 2020, 44ς46. 
20 {ƻǳƪǳǇƻǾł ƳŜƎƧŜƎȅȊƛΣ ƘƻƎȅ ŀ ƪƛǊłƭȅƴŞ ŜǊǃǘŜƭƧŜǎ ŀƭƪŀǘǵΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ŀǇƧłǘƽƭ ǀǊǀƪǀƭƘetett, míg a másik alak kisebb 
ǘŜǊƳŜǘǼΣ ŦƛƭƛƎǊłƴ ŀǊŎǵΦ 9Ȋǘ ǇŜŘƛƎ ŀǇƧłǘƽƭ ƪŀǇƘŀǘǘŀ ŀ ƳƻǊǾŀ ǃǊƎǊƽŦΣ ŀƪƛ ŀ ƪŀǇǳ ŞǇƝǘŞǎŜƪƻǊ Ƙǳƴȅǘ ŜƭΦ SOUKUPOVÁ 2004, 
309. 

11. kép: Az esztergomi Porta Speciosa elsŐ timpanonjának 
hipotetikus kollázsa a Klimó -féle képen  

12. kép: Konstancia alakja a tiŠnovi 
kapuzat timpanonján  
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Bizonyos részleteket tekintve az ábrázolás rokon a Szentkirályról származó kaputimpanon 
kŐvel, amely ma a Magyar Nemzeti Múzeumban látható. (13. kép)  
 

 
13. kép: TimpanonkŐ Szentkirályról, 1230 k. 

 
A tiŠnovi kapuzat régészeti feltárása és építéstechnikai vizsgálata még egy érdekes és 
hasznos adalékot tár fel, amely szintén az alapító Konstancia meghatározó koncipiáló és 
építtetŐi szerepét bizonyítja. Az egységesen és egy folyamatban épített kolostortemplom 
nyugati falába falvastagítással, utólagosan fŰzték hozzá a díszkapu szerkezetét. 21  
A templomfal vastagsága 1,9 méter, de ebbe nem lehetett bélletes, ötlépcsŐs nagy kaput 
beletenni. A vastagított falban nem készült a nyílás felett kiváltó ív, ennek tulajdonítható egy 
repedés a kaputimpanon közepén és felet te. Nagyon sietŐs építkezésnek több tanújele 
mutatkozik. Elképzelés volt, de pontos terv nem, ezért a kapu alapozásaiban módosításokat 
lehetett megállapítani. Második módosításként az oroszlánfigurák lábazatainál alapbŐvítést 
lehetett megfigyelni. Ez a jel enség arra utal, hogy a királynŐ szándéka áthatóan befolyásolta 
az építkezést. A kapubélletben álló apostolszobrok közül kettŐ kiszorult a béllet külsŐ 
oldalának falsíkjára, így nincsenek konzolok a fej fölött, a tartó oszlopocskák az oroszlánok 
hátán lévŐ lábazatból emelkednek ki. A béllet némely archivolt díszei befejezetlenül 
maradtak. Legalább kétféle minŐségŰ kŐfaragó-tudás is megállapítható. Stílusréteg -
keveredés is van a díszítŐ részek és a szobrok között, de mindenképpen erre a helyszínre 
szánt darab mindegyik. A kutatás az építés idŐpontját 1240 elŐtti évekre teszi. Ez nyilvánvaló, 
mert az egyik donátor, vagyis a morva Őrgróf, 1239-ben hunyt el. ŏt a timpanonon ábrázolták, 
valószínŰleg még életében, de akkor még nem készült el teljesen az egész kapukompozíció. 

                                                           
21 Flídr 2010, 7. 
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Belekezdtek egy elŐcsarnok építésébe is, amelyet sohasem fejeztek be.22 Ezt a kész állapotot 
nem érhette meg Konstancia sem, mert 1240 decemberében elhunyt. A ciszter nŐvérek ezek 
után nem szorgalmazták a rendjük szerinti fényŰzŐ épületrész befejezését, inkább a konvent 
és a kerengŐ építkezésével törŐdtek. Ez a tény is alátámasztja Konstancia egyszemélyes 
szerepét a portál létrehozásában.  
 
Még egy, a történészkutatók figyelmébe ajánlható kérdés vár tisztázásra. Konstancia kb. 10 -
14 éves korában nagy valószínŰséggel többször átvonulhatott az esztergomi kapu alatt, 
amikor az elkészült. Lehetett kísérŐje, nevelŐje is, aki elmagyarázta a kapu ábrázolásainak 
mondanivalóját. Amikor végre házasságot köthetett 1198 -ban Ottokárral, akkor az eredeti 
timpan on még létezett, ennek képi emlékét vitte magával. A kutatás témája lehetne, milyen 
kísérettel vonult Prágába a férje elé, kik lehettek azok ȿ nyilván klerikusok vagy udvarhölgyek 
ȿ, akik segítettek a hazai programot átültetni a tiŠnovi kolostortemplom fŐkapujára. Mivel  
a kolostorépítés 1233 -ban már biztosan elŐrehaladt, a templom is elkészült, de a kapuzat a 
megépült szerkezettŐl szinte függetlenül lett kitalálva és elindítva. Részletekbe menŐ igazi 
kigondolója maga a királyné lehetett.  
 
A két kapuzat ös szevetésének meggondolásai egyértelmŰen azt mutatják, hogy egy magyar 
királylány új hazájában komoly magnificentiát és életszentséget tudott felmutatni. Konstancia 
az a magyar leány, aki királyné lett cseh ȿmorva földön, aki olyan környezetben sarjadt, ahol  
a ɉrégi magyar szentségɈ generációkon át érvényesült.23 Ahogy fia, Vencel király anyja halála 
utáni napon kelt egyik oklevélben megírta: Ɇpro remedio anime sue partier et nostreɅ, azaz  
a saját és a mi (király) lelkünk megmentéséért építtette. 24 Apja, III. Béla ugyan nem lett szent, de 
Ő maga szent királyokat avattatott, és fia, II. András révén unokája, Erzsébet szent erényeket 
felmutatva elnyerte a szentként való tiszteletet. 25 Másik unokája, Ágnes, Konstancia leánya 
elismert életszentségével kiérdemelte a  Prágai Szent Ágnes nevet. Konstancia királylány és 
királyné pályája végén, tiszteletre méltó jámbor és jótékony életet élt a Porta Coeli 
kolostorban, TiŠnov-PŘedkláŠteŽiben. Magyarországi Konstanciát, III. Béla leányát méltán 
sorolhatjuk a nagy magyar kir ályi nŐalakok sorába. 
  

                                                           
22 aŜƎƧŜƎȅȊŜƴŘǃΣ ƘƻƎȅ YƻƴǎǘŀƴŎƛŀ ƛŘŜƧŞōŜƴ ƳŞƎ ƴŜƳ ƭŞǘŜȊŜǘǘ ŀȊ ŜǎȊǘŜǊƎƻƳƛ ŜƭǃŎǎŀǊƴƻƪΣ ƳŜǊǘ ŀȊ ŀ мпΦ ǎȊłȊŀŘ ƳǼǾŜ 
ƭŜƘŜǘŜǘǘΦ ! tƻǊǘŀ /ƻŜƭƛ ƴȅǳƎŀǘƛ ŜƭǃŎǎŀǊƴƻƪłƴŀƪ ǘŜǊǾŞǊǃƭ ŀ ƘƻƳƭƻƪȊŀǘƻƴ Ŧǳǘƽ ƴŀƎȅ ƝǾ Şǎ ƪƻƴȊƻƭƻǎ ƛƴŘƝǘłǎŀƛ ǘŀƴǵǎƪƻŘƴŀƪΦ 
!Ȋ ŜƭǃŎǎŀǊƴƻƪ ƳƛƴǘłƧŀ ŀ ƪƻǊŀōŜƭƛ ŎǎŜƘΣ моΦ ǎȊłȊŀŘƛ ǘŜƳǇƭƻƳƻƪōŀƴ ŦƛƎȅŜƭƘŜǘǃ ƳŜƎΣ pl. ¢ǌŜōƝőben. 
23 ;ƭŜǘǎȊŜƴǘǎŞƎǊŜ Ǿŀƭƽ ǘǀǊŜƪǾŞǎŞǘ ŀƭłǘłƳŀǎȊǘƧŀΣ ƘƻƎȅ ƳłǊ ŜƭŞƎ ƪƻǊłƴ ƪƝǾłƴǘ ƪƻƭƻǎǘƻǊǘ ŀƭŀǇƝǘŀƴƛΣ ŜƭǃǎȊǀǊ ¢ŜǇƭłōŀƴΣ ƳŀƧŘ 
Prágában. Semmilyen nehézség nem tántorította el szándékától. Királlyá koronázott fia a jó nevelés tükreként 
nagyban támogatta anyja törekvéseit birtokadományokkal, menlevelekkel (vö. Suchánková 2009, 22ς23.). 
24 Soukupová 2004, 306. 
25 YƻƴǎǘŀƴŎƛŀ ŦƛłƴŀƪΣ ŀȊ ǃǊƎǊƽŦ tǌŜƳȅǎƭ ŦŜƭŜǎŞƎŜ ǊŞǾŞƴ ǊƻƪƻƴǎłƎōŀ ƪŜǊǸƭǘ DŜǊǘǊǵŘŘŀƭΣ {ȊŜƴǘ 9ǊȊǎŞōŜǘ ŀƴȅƧłǾŀƭΦ 
Korábban már szerepelt, hogy a feleség anyósa, Beatrix von Stauffer révén burgundi kapcsolatok is éltek. 
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Képjegyzék 
 
(ahol nincs forrás említve, az a szerzŐ és felesége, Kovács Rózsa ȿ KR ȿ fotója, ill. rajza) 

 
1. A TiŠnov, PŘedkláŠteŘi kolostortemplom homlokzata (KR) 
2. A Porta Coeli alaprajza (kiállítási kép) 
3. A Porta Speciosa festett ábrázolása, a Klimó-féle kép (a szerzŐ felvétele, Székesfehérvár, 
Királyok és Szentek kiállításán) 

4. Az eredeti  kaputimpanon, Mathes ábrázolása, XIII. tábla, 1827-bŐl 
5. Inkrusztált technikájú kaputimpanon az Esztergomi Vármúzeumban (Múzeum 
jóváhagyásával) 

6. A tiŠnovi kapuzat összképe 
7. A bambergi székesegyház Fürsten potálja (Thomas Eck felmérése, a szerzŐ engedélyével) 
8. Az esztergomi Porta Speciosa oroszlánja (MNM kiállításán) 
9. /a  A tiŠnovi kapu jobb oldali oroszlánja (KR)   
/b A tiŠnovi kapu bal oldali oroszlánja  (KR) 

10. A Porta Coeli kapujának timpanon dombormŰve 
11. Az esztergomi Porta Speciosa elsŐ timpanonjának hipotetikus kollázsa a Klimó-féle képen 
(Takács Imre rekonstrukciója, a szerzŐ engedélyével) 

12. Konstancia alakja a tiŠnovi kapuzat timpanonján 
13. TimpanonkŐ Szentkirályról, 1230 k. 
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Zrínyi Ilona  
 

 
Jelen tanulmány Zrínyi Ilona születésének 375. évfordulója tiszteletére jelenik meg.  
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Sokáig nem tudtuk, hogy a kisleány 
pontosan mikor és hol született: a 
sírfeliratából ȿ életének 60. évében halt meg 
ȿ szoktuk visszakövetkeztetni születésének  
idejét, amelyet 1643 -ra tettük. Noha a 
dátummal kapcsolatban erŐs kételyeink 
voltak, hiszen egyrészt akkor 51 évesen 
kellett volna Ilona asszonynak megszülnie 
utolsó gyermekét (akit 1694 -ben a világra 
hozott), másrészt akkoriban a leányokat  
ȿ pláne, ha nagy nemzetségbŐl származtak 
és nagy hozományt vittek magukkal ȿ inkább 
14ȿ15 évesen szokták férjhez adni.  
 
 

 
 

 

1. kép: Zrínyi Péter (1621 ȿ1671), Zrínyi Ilona 
édesapja  
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Az újabb kutatások azonban egy régebbi, elfelejtett publikációra hivatkozva tisztázták Zrínyi 
Ilona születési idejét, amely 1649. március 20 -án volt. 1 Tehát való igaz, nem 23 évesen adták 
férjhez a Zrínyiek hajadon leányukat, és idŐsebb sem volt vŐlegényénél. Azonban a 
párválasztás sem volt szokványos; I. Rákóczi Ferenc (1645. február 24. ȿ 1676. július 8.) 
választott erdélyi fejedelem számára a menyass zonyt édesanyja, Báthory Zsófia özvegy 
fejedelemasszony szemelte ki; az elvesztett fejedelemség helyett családi birtokaikra, 
Északkelet-Magyarországra visszavonult Rákóczi család egyetlen férfitagjának a távoli 
horvátországi Ozaly 2 várában székelŐ, a törökök ellen vitézkedŐ Zrínyi Péter leányát. Eltökélt 
szándéka az volt, hogy az egyetlen Rákóczi -sarj továbbvigye a nemzetséget házasságával. 
Zrínyi Miklós (1620 ȿ1664) horvát bán ügyvédje és barátja 1663 januárjában azt írta, hogy a 
Zrínyi leánynak már a feste tt képét 3 is elküldték Munkácsra, ekkor a fiatal menyasszonyjelölt 
még be sem töltötte 14. életévét. Ám az eljegyzés csupán két és fél év után, 1665 nyarán 
következett be. 4 Miért csak ekkor?  

                                                           
1 VÉGH Ferenc: ! αaŀƎȅŀǊ ałǊǎέ łǊƴȅŞƪłōŀƴΚ !Ȋ ƛǎƳŜǊŜǘƭŜƴ ½ǊƝƴȅƛ tŞǘŜǊΦ IŀŘǘǀǊǘŞƴŜƭƳƛ YǀȊƭŜƳŞƴȅŜƪ моо όнлнлύΣ  
4. szám, 805ς826., 818, 129. jz.  
9ōōŜƴ ŀ ǎȊŜǊȊǃ ½ǊƝƴȅƛ Lƭƻƴŀ ƴŀƎȅŀǇƧłƴŀƪΣ Frangepán Farkas Kristóf diáriumát idézi, amelyet a kutatás eddig figyelmen 
ƪƝǾǸƭ ƘŀƎȅƻǘǘΦ ! ōŜƧŜƎȅȊŞǎ ƴŜƳ ƘŀƎȅ ƪŞǘǎŞƎŜǘ ŀŦŜƭǃƭΣ ƘƻƎȅ ½ǊƝƴȅƛ Lƭƻƴŀ мспфΦ ƳłǊŎƛǳǎ нл-án éjjel, 11 és 12 óra között 
ŀ aǳǊŀƪǀȊōŜƴ ǎȊǸƭŜǘŜǘǘΣ ǾŞƭƘŜǘǃŜƴ tƻŘōǊŜǎǘŜƴΦ ! ƘƻǊǾłǘ ƴȅŜƭǾǼ ƴŀǇƭƽōŜƧŜƎȅȊŞǎ ŜŘŘƛg elkerülte a téma magyar és 
horvát kutatóinak figyelmét.  
tƻŘōǊŜǎǘ όƪƻǊłōōŀƴΥ 5ǊłǾŀǎȊƛƭŀǎύ IƻǊǾłǘƻǊǎȊłƎōŀƴΣ aǳǊŀƪǀȊ ƳŜƎȅŞōŜƴ ǾŀƴΣ /ǎłƪǘƻǊƴȅłǘƽƭ ό2ŀƪƻǾŜŎύ ŘŞƭƪŜƭŜǘǊŜΦ ±ǀΦΥ 

VÁLYI András: Magyar országnak leírása. 1ς3. köt., Budán, 1796ς1799. https://www.arcanum.com/hu/online-
kiadvanyok/Lexikonok-magyarorszag-leirasa-valyi-andras-B764D/p-B987E/podbrest-B9AF1/. (Letöltés: 2023. 
augusztus 10.)  
2 Ozaly: vár és város Horvátországban, Károlyváros megyében. A Fragepánok, majd a Zrínyiek családi birtoka, akik 
Zrínyi Péter horvát bán kivégzéséig, 1671-ig birtokolták. Ma: Ozalj, HR. 
3 Zrínyi Ilonáról sajnos nem maradt fenn semmilyen festmény. Az a gyönyǀǊǼ ƪŞǇΣ ŀƳƛǘ ŜŘŘƛƎ ½ǊƝƴȅƛ LƭƻƴłǊƽƭ ƪŞǎȊǸƭǘ 
ƳǼƴŜƪ ƎƻƴŘƻƭǘǳƪΣ Şǎ ŀ aŀƎȅŀǊ bŜƳȊŜǘƛ aǵȊŜǳƳ ¢ǀǊǘŞƴŜƭƳƛ YŞǇŎǎŀǊƴƻƪŀ ƎȅǼƧǘŜƳŞƴȅŞōŜƴ ǘŀƭłƭƘŀǘƽΣ ƴŜƳ ǃǘΣ ƘŀƴŜƳ 
Sobieski János lengyel király feleségét ábrázolja. Vö.: S9wCp½p Szabolcs: Egy képmás metamorfózisa: Zrínyi Ilona 
arcképének eredete és recepciótörténete. BTK ITI Reneszánsz Osztály felolvasóülései. 
https://mtabtk.videotorium.hu/hu/recordings/44943/egy-kepmas-metamorfozisa-zrinyi-ilona-arckepenek-eredete-
es-recepciotortenete. (Letöltés: 2022. március 20.) 
4 R. VÁRKONYI Ágnes: ½ǊƝƴȅƛ Lƭƻƴŀ α9ǳǊƽǇŀ ƭŜƎōłǘǊŀōō ŀǎǎȊƻƴȅŀέ. MagyarςTörök Baráti Társaság, Budapest, 2008, 62.  

2. kép: Ozaly vára, a Zrínyiek Ősi fészke 

3. kép: Bribir ȿ ahonnét  
a Zrínyiek származtak. A régi 

templom reneszánsz Madonnája 
a déli kapu bejárata fölött  
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1663 és 1665 között a politikai -katonai események fölöttébb viha ros gyorsasággal változtak; 
Zrínyi Miklósnak a nagyreményŰ felszabadító háborús terve a téli hadjárata után megkezdett 
Kanizsa sikertelen ostromával elszállt, maga a horvát bán is meghalt 1664 novemberében, és 
a magyar nagyméltóságok szövetséget kötöttek a z ország érdekében. A korábban alakuló 
szövetségbe Zrínyi Miklós helyett öccse, Péter lépett, 5 akit közben horvát bánná is kineveztek; 
a család Ozaly várából Miklós egykori székhelyére, Csáktornyára 6 költözött. Így nem csoda, 
hogy Zrínyi Péter leányának el jegyzése, illetve esküvŐje elhúzódott, halasztódott. Az apa az 
1665. december 28 -án keltezett esküvŐi meghívóban a következŐképpen fogalmazott:  

ɉAz Anyaszentegyháznak régi bevött szokásából és Isten Ő szent felsége bölcs rendelésébŐl 
ígértem örök házastársul az én szerelmes leányomat Zrínyi Ilonát az méltóságos Rákóczi 
Ferenc uramnak, Erdély Országnak választott fejedelménekɊɅ7  

A lakodalmat 1666. március 1 -jén, nagy pompa közepette, a Makovica magas vára alatti 
zborói kastélyban 8 tartották. A menyasszonyt  a vŐlegény arannyal festett üveges hintóval 
várta, Bártfa 9 városa fogadást adott, és az esküvŐre hivatalos volt nemcsak a magyar király 
és az erdélyi fejedelem, hanem a lengyel király is, továbbá a krakkói püspök, a nagyhetman, 
valamint a lengyel és a mag yar fŐméltóságok. A szertartást nem is tarthatta volna más, mint 
az ország érseke, Szelepcsényi György.10 Az esküvŐ után a pár Munkácsra, Sárosba, Borsiba 
utazott, majd Sárospatakon 11 rendezkedett be.  
                                                           
5 [łǎŘ ŜǊǊǃƭ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎŜƴ: R. VÁRKONYI Ágnes: Zrínyi Miklós szövetsége Wesselényivel és Nádasdyval a török ellen  
1663-ban. Történelmi Szemle, XXVII (1984), 3. szám, 341ς369.  
6 /ǎłƪǘƻǊƴȅŀΣ 2ŀƪƻǾŜŎΣ ¢ǎŎƘŀƪǘǳǊƴΥ ŜǊǃŘƝǘŜǘǘ ǾłǊ Şǎ ǾłǊƻǎ ŀ aǳǊŀƪǀȊōŜƴΣ ŀ /ƛƭƭŜƛŜƪΣ ƳŀƧŘ 9ǊƴǳǎȊǘ ½ǎƛƎƳƻƴŘ ōƛǊǘƻƪƻƭǘŀΦ 
1546-ǘƽƭ ŀ ǎȊƛƎŜǘǾłǊƛ ƘǃǎΣ ½ǊƝƴȅƛ aƛƪƭƽǎ ōƛǊǘƻƪŀΣ ŀ ½ǊƝƴȅƛŜƪ ƳŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎƛ ŎǎŀƭłŘƛ ƪǀȊǇƻƴǘƧŀ ƭŜǘǘ ŀ ½ǊƝƴȅƛŜƪ kihaltáig. 
aŀΥ 2ŀƪƻǾŜŎΣ IwΦ 
7 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 68. 
8 Makovicza, Makovica: vár és uradalom Sáros vármegyében, amely egykoron hercegség volt. Az uradalom központja 
Zboró volt. 1497-ōŜƴ tŜǊŞƴȅƛ LƳǊŜΣ ŀ ƪŞǎǃōōƛ ƴłŘƻǊ ǾŜǘǘŜ ƳŜƎ ŀ ƳŀƪƻǾƛŎŀƛ ǾłǊŀǘΦ A XVI. században Serédy Gáspár 
bírta, majd Osztrog hercegének kezén volt. 1601-ben öreg Rákóczi Zsigmond szerezte meg zálogbirtokként, amely 
ƪŞǎǃōō ǇŜǊŜǎƪŜŘŞǎƘŜȊ ǾŜȊŜǘŜǘǘΦ ! ȊłƭƻƎǀǎǎȊŜƎ мнл ŜȊŜǊ ǊŀƧƴŀƛ Cǘ όфс ŜȊŜǊ ƳŀƎȅŀǊ Cǘύ ǾƻƭǘΦ ! ƳŀƪƻǾƛŎŀƛ ǳǊŀŘŀƭƻƳƘƻȊ 
1600-ban 103 falu tartozott. (HANGAY Zoltán: Erdély választott fejedelme, Rákóczi Zsigmond. Zrínyi, Budapest, 1987, 
139ς142.) A régi makovicai vár egy magas hegy tetején épült, amely már a XVIII. században romos volt. Rákóczi 
Zsigmond a lenti központban, Zborón kastélyt és templomot építtetett, fiai is itt születtek. I. Rákóczi György 
(fejedelem: 1630ς1648) gyakran tartózkodott ezen a helyen, az itt keltezett leveleit ekként datálta: α5ŀǘǳƳ 
Zboroviae sub centum tiliisέ ς mivel a kastély udvara körül két sorban ültetett 100 hársfa zöldelt. Vö.: FÉNYES Elek: 
Magyarország geographiai szótára. IςIV. köt., Pesten, 1851, IV. köt. 323ς324.  
A makovicai vára alatt terül el Zboró ς ƳŜȊǃǾłǊƻǎ ǳǊŀǎłƎƛ ƪŀǎǘŞƭȅƻƪƪŀƭΦ όVÁLYI András: Magyar országnak leírása,  
IςIII. köt. Királyi Universitas, Budán, 1796ς1799., III. köt. 665.); H. TAKÁCS Marianna: Magyarországi udvarházak és 
kastélyok (XVIςXVII. század). Akadémiai, Budapest, 1970, 213, 248. A zborói kúria 1634. évi leltárát lásd: H. TAKÁCS 
M.: Magyarországi, 248.  
A zborói kastély az I. világháborúban elpusztult, maradványát az 1950-es években bontották el. Ma: Zborov, SK.  
A fenti zborói vár megmentésére az utóbbi években egyesületet szerveztek, és a lelkes csapat szépen halad a vár 
maradványainak megmentésében, ill. rekonstǊǳłƭłǎłōŀƴΦ [łǎŘ ŜǊǊǃƭ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎŜƴΥ KAMINSKÝ Vladimír: A zborói vár 
megmentése. In: HALÁSZ Magdolna, P![9b2#wb; CSÁJI Ildikó: Rákóczi és Kassa. Nemzetközi konferencia II. Rákóczi 
Ferenc és bujdosótársai hamvainak 110 éves hazahozatala alkalmából. Kassa, 2016. október 26ς29. Kassai Polgári 
Klub, Sárospatak, 2016. 148ς151.  
9 Bártfa, Bartfeld: szabad királyi város Sáros vármegyében. Ma: Bardejov, SK:  
10 Szelepcsényi György (1595ς1685): Magyarország prímás-érseke, diplomata. 1666 januárjától töltötte be  
a legmagasabb egyházi méltóságot. MAGYAR KATOLIKUS LEXIKON (MKL), szerk. DIÓS István, VICZÁN János, Szent István 
Társulat, Budapest, 1993, https://lexikon.katolikus.hu/S/Szelepcs%C3%A9nyi.html. (Letöltés ideje: 2024. márc. 20.)  
11 A birtokok rövid leírását lásd az alábbiakban.  
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4. kép: A zborói reneszánsz építésŰ templom 

5. kép: A zborói kastély ȿ metszet  
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6. kép: I. Rákóczi Ferenc választott erdélyi fejedelem  

 
Patakot 12 még a fejedelmi nagyapa, I. Rákóczi György (1630 ȿ1648) rendezte be magyarországi 
fŐ rezidenciává, amelyet majd özvegye, Lorántffy Zsuzsanna épít tovább. Az unoka, I. Rákóczi 
Ferenc valóban fejedelmi udvart tartott fenn Sárospatakon; 27 fŐember szolgája,  
22 étekfogója, 7 pohárnoka, 8 asztalnoka volt, akiket szakácsok, ajtónállók, tálmosók, inasok, 
szolgák stb. hada látott el mindennel. Az úr biztonságáról 300 lovas és kékgyalog, 30 udvari 
zöldpuskás gondoskodott, nem beszélve a várbeli kapuŐrökrŐl, pattantyúsokról és az 
uradalmakat igazgató gazdasági szakemberekrŐl, provisorokról, jószágkormányzókról, 
vincellérekrŐl, kulcsárokról, majorosgazdákról, majorosnékról, lovászokról stb. Az ifjú 
fejedelemasszonynak külön udvartartása volt. A teljes személyzet éves fizetése készpénzben 
                                                           
12 tŀǘŀƪΣ {łǊƻǎǇŀǘŀƪΥ ǎȊŀōŀŘŀƭƳŀǎ ƳŜȊǃǾłǊƻǎ ½ŜƳǇƭŞƴ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΣ ŀ .ƻŘǊƻƎ Ǉŀǘŀƪ ǇŀǊǘƧłƴΦ ! ƳƻƘłŎǎƛ Ŏǎŀǘŀ ǳǘłƴΣ 
ŀ tłƭƽŎȊȅ ŎǎŀƭłŘ ƪƛƘŀƭǘŀ ǳǘłƴ ŀ tŜǊŞƴȅƛŜƪ ŦƻƎƭŀƭǘłƪ Ŝƭ ŀ ǾłǊŀǘΣ Şǎ tŜǊŞƴȅƛ tŞǘŜǊΣ ƳŀƧŘ ŦƛŀΣ DłōƻǊ ŞǇƝǘǘŜǘǘŜ ŀ ōŜƭǎǃ ǳŘǾŀǊƛ 
ǇŀƭƻǘŀǎȊłǊƴȅŀǘΦ ! ŦǃǵǊ Ƙalála után a Szepesi Kamara kezelésébe, majd 1573-ban a Dobók zálogbirtokába került.  
A család kihalásával a rokon Lorántffyak kezére jutott. I. Rákóczi György felesége, Lorántffy Zsuzsanna hozta 
hozományként a birtokot a Rákóczi családba. Lorántffy Zsuzsanna férje, I. Rákóczi György fejedelem (1630ς1648) 
halála után visszaköltözött egykori lakhelyükre, és tovább építtette a várat. H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 233.  
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és ruházatban 42 670 Ft -ot tett ki, amelyet további 22 286 Ft értékŰ természetbeni javadalom 
egészített ki. Ez a 65 000 Ft-ba kerülŐ éves udvartartás13 egy nagy uradalom teljes éves 
jövedelmét tette ki. Persze mindez kitelt a hatalmas R ákóczi-birtokok éves jövedelmébŐl.  
 
Az uradalmak sokaságát a következŐ birtokok jelentették: a nemesi elŐnevet adó elsŐ 
jelentŐs domínium, FelsŐvadász14 a hozzácsatolt sajómenti és mátraalji Lorántffy -birtokokkal, 
a legnyugatibb vár, Lednice (Lednica) 15, Derencsény 16, csetneki részbirtok udvarházzal 17,  
a Lorántffy -örökségbŐl származó Borsi18, Pocsaj19, az öreg Rákóczi Zsigmond által szerzett 
DebrŐ20, Ónod, Szerencs Máddal 21, Tokaj22, Tarcal23, Regéc24 ȿ ez utóbbiba költözött Zrínyi 

                                                           
13 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 76.  
14 CŜƭǎǃǾŀŘłǎȊΥ !ōŀǵƧ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴ όƳŀΥ .ƻǊǎƻŘ-Abaúj-ZempƭŞƴ ǾƳΦύ ƭŞǾǃ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎΣ ŀƘƻƴƴŞǘ ŀ ŎǎŀƭłŘƛ ƘƝǊƴŞǾ Şǎ 
nagyság megalapítója, öreg Rákóczi Zsigmond (1544/1555ς1608, erdélyi fejedelem: 1607ςмслуύΣ ƘƝǊŜǎ ǘǀǊǀƪǾŜǊǃ 
ǾƛǘŞȊΣ ǎȊŜƴŘǊǃƛΣ ƳŀƧŘ ŜƎǊƛ ŦǃƪŀǇƛǘłƴȅΣ ŜƭǃƴŜǾŞǘ ǎȊłǊƳŀȊǘŀǘǘŀΦ włƪƽŎȊƛ ½ǎƛƎƳƻƴŘ ƛǘǘ ǎȊǸƭŜǘŜǘǘΦ !pja: Rákóczi János 
ȊŜƳǇƭŞƴƛ ŀƭƛǎǇłƴΦ 9ǊǃŘƝǘŜǘǘ ƪŀǎǘŞƭȅłǘ ŀ ǘǀǊǀƪǀƪ ŦŜƭƎȅǵƧǘƻǘǘŀƪ мрст-ōŜƴΦ YŞǎǃōō ŀ ŎǎŀƭłŘ ǵƧƧłŞǇƝǘǘŜǘǘŜΦ HANGAY Z.: 
Erdély választott fejedelme, 11, 16.; H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 186.  
15 Lednice, Lednicz: Trencsén vármegyében, Trencsénȅ ƳŜƭƭŜǘǘ ŦŜƪǾǃ ǾłǊ Şǎ ǾłǊƻǎΣ мпср-ben szabad királyi városi 
rangot kapott. A község melletti meredek sziklafal oldalában állnak a vár romjai. Lorántffy Zsuzsanna hozományaként 
került a Rákócziak birtokába. [R. VÁRKONYI Ágnes: αCŜƭŜƳŜƭƧǸƪ ǎȊŜƳŜƛƴƪŜǘ ŀȊ ƴŀƎȅ ƘŜƎȅŜƪǊŜΧέ ό!Ƴƛǘ ƳŜƎǃǊȊǀǘǘΣ Şǎ 
amit továbbadott). In: TAMÁS Edit (szerk.): Erdély és Patak fejedelemasszonya. Lorántffy Zsuzsanna. Tanulmányok 
születésének 400. évfordulójára. (A Sárospataki Rákóczi Múzeum Füzetei 40), Nemzeti Kulturális Örökség 
Minisztériuma, Sárospatak, 2000. IςII. 25ς40., 27.] Ma: Lednica, SK. 
16 Derencsény: Árpád-kori alapítású község az egykori Gömör vármegyében, ma a Rimaszombati járáshoz tartozik. 
Ma: 5ǊƛŜƴőŀƴȅΣ {YΦ 
17 /ǎŜǘƴŜƪΥ DǀƳǀǊ ǾłǊƳŜƎȅŜƛ ōłƴȅŀǾłǊƻǎ Şǎ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ ǘǀōō ƴŜƳŜǎ ǊŞǎȊbirtoka volt. A háromemeletes csetneki 
kastélyban résztulajdona volt I. Rákóczi György fejedelemnek, majd a Thökölyeknek. 1685-ben a kurucok felégették 
a kastélyt, ekkor az összeírás II. Rákóczi Ferenc és I. Apafi Mihály fejedelem (1661ς1690) tulajdonának írja. Vö.:  
H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 180ςмумΦ aŀΥ ~ǘƝǘƴƛƪΣ {YΦ 
18 Borsi: község Zemplén vármegyében, Sátoraljaújhely közelében, a Bodrog folyó jobb partján. Árpád-kori falu, 
eredetileg a sárospataki vár tartozéka volt. 1615-ben Lorántffy Mihály szerezte meg, és így Lorántffy Zsuzsanna révén 
került a Rákóczi család birtokába. Vára még IV. Béla király (1235ςмнтлύ ƛŘŜƧŞƴ ŞǇǸƭǘΣ ŀƳŜƭȅŜǘ ƪŞǎǃōō ŜƎȅǊŜ ǘƻǾłōō 
ōǃǾƝǘŜǘǘŜƪΦ Lǘǘ ǎȊǸƭŜǘŜǘǘ LLΦ włƪƽŎȊƛ CŜǊŜƴŎ мстс-ban. Vö.: FELD István: ! αbŀƎȅǎłƎƻǎ CŜƧŜŘŜƭŜƳέ ǎȊǸƭǃƘelye: Borsi 
reneszánsz kastélya. aǼŜƳƭŞƪǾŞŘŜƭŜƳ ·[±LLΦ όнллоύΣ рΦ ǎȊłƳΣ олтς310. Ma: .ƻǊǑŀΣ {YΦ 
19 Pocsaj: Hajdú-.ƛƘŀǊ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΣ ŀ .ŜǊŜǘǘȅƽ Şǎ ŀȊ ;Ǌ Ŧƻƭȅƽƪ ǘŀƭłƭƪƻȊłǎłƴłƭ ŦŜƪǾǃ ƴŀƎȅƪǀȊǎŞƎΦ ! tƻŎǎŀƧƛ Şǎ #ƭƳƻǎŘƛ 
család a XV. században kastélyt épített itt. YŞǎǃōō ŀ włƪƽŎȊƛŀƪ ōƛǊǘƻƪŀ ƭŜǘǘΦ ! ǊŞƎƛ ŦǀƭŘǾłǊ ƘŜƭȅŞǊŜ LΦ włƪƽŎȊƛ DȅǀǊƎȅ 
épített várat 1641-ben. FÉNYES E.: Magyarország, III., 240ςнпмΦ ό! ǇƻŎǎŀƧƛ ǃǎƪƻǊƛ ŦǀƭŘǾłǊǊƽƭΣ [ŜłƴȅǾłǊǊƽƭ ƭłǎŘΥ 
https://varak.hu/latnivalo/index/352-Pocsaj-Leanyvar/. Letöltés: 2023. augusztus 17.) 
20 5ŜōǊǃΣ !ƭǎƽ- Şǎ CŜƭǎǃ-5ŜōǊǃΥ IŜǾŜǎ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴ #ǊǇłŘ-kori nemzetségi település. Aba Sámuel építtetett 
nemzetségi monostort. Az 1560-as években az ónodi uradalom része lett a település és a vár. 1603-ban öreg Rákóczi 
Zsigmond vette meg, amely 1711-ig a Rákóczi család tulajdona maradt.  
21 Szerencs és Mád: városok Borsod-Abaúj-Zemplén vármegyében, a Tokaj-hegyaljai borvidék fontos városai.  
mǊŜƎ włƪƽŎȊƛ ½ǎƛƎƳƻƴŘ Ŝƭǃōō ȊłƭƻƎōƛǊǘƻƪƪŞƴǘΣ мрул-tól tartotta kezében a fontos tokaj-ƘŜƎȅŀƭƧŀƛ ōƻǊǘŜǊƳǃ ǘŜǊǸƭŜǘŜǘΦ 
SzerŜƴŎǎ ŦǀƭŘŜǎǳǊŀƪŞƴǘ ŀ ǊƻƳƻǎ ǾłǊŀǘ ǃ ŞǇƝǘǘŜǘǘŜ ǵƧƧłΣ Şǎ ŜȊ ƭŜǘǘ ŀȊ мрур-ōŜƴ ƪƛƴŜǾŜȊŜǘǘ ǎȊŜƴŘǊǃƛ ƪŀǇƛǘłƴȅ ǵƧ ƻǘǘƘƻƴŀΦ 
Mádot felesége, Álaghy Bekény Judit útján kapta meg, miután a házaspár a rokonság, a Serédyek javára, 
peregyezségben, lemondott a pácini kastély birtokáról 1591-ben. HANGAY Z.: Erdély választott fejedelme, 33ς35, 62.  
22 Tokaj: a Tokaj-ƘŜƎȅŀƭƧŀƛ ǎȊǃƭǃƳǼǾŜƭŞǎ Şǎ ōƻǊǘŜǊƳŜƭŞǎ ŜƎȅƛƪ ƭŜƎŦǃōō ƪǀȊǇƻƴǘƧŀΦ mǊŜƎ włƪƽŎȊƛ ½ǎƛƎƳƻƴŘΣ ŀ ƪƛǊłƭȅƴŀƪ 
adott kölcsönei fejében, amely a tizenöt éves háború finanszírozását is jelentette, 1599-ben szerette volna megkapni, 
ŘŜ ŀȊǘ DƛƻǊƎƛƻ Řƛ .ŀǎǘŀ ƳŜƎŀƪŀŘłƭȅƻȊǘŀΦ NƎȅ ¢ŀǊŎŀƭǘ ǎȊŜǊŜȊǘŜ ƳŜƎΣ ŘŜ ƪŞǎǃōō ¢ƻƪŀƧǘ ƛǎΦ HANGAY Z.: Erdély választott 
fejedelme, 133.  
23 ¢ŀǊŎŀƭΥ ǾƛǊłƎȊƽ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ ŀ ƘŜƎȅŀƭƧŀƛ ǎȊǃƭǃƳǼǾŜƭŞǎ Şǎ ōƻǊǘŜǊƳŜƭŞǎ ŜƎȅƛƪ Ŧǃ ƪǀȊǇƻƴǘƧŀΦ 9Ȋǘ ŀ ōƛǊǘƻƪƻǘ ƛǎ ǀǊŜƎ włƪƽŎȊƛ 
Zsigmond szerezte meg 1599-ben 80 ezer Ft fejében, szolgálataiért. HANGAY Z.: Erdély választott fejedelme, 133. 
24 Regéc, Regéczke: az Abaúj vármegyei várat a XIII. században építették. A XVI. században a Serédy, Álaghy, majd 
ałƎƽŎƘȅ ŎǎŀƭłŘ ōƛǊǘƻƪłōŀƴ ƭŞǾǃ ǾłǊ 9ǎǘŜǊƘłȊȅ aƛƪƭƽǎΣ ŀ ƪŞǎǃōōƛ ƴłŘƻǊ όмснрςмспрύ ƪŜȊŞǊŜ Ƨǳǘƻǘǘ Ŝƭǎǃ ŦŜƭŜǎŞƎŜΣ ǀȊǾΦ 
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Ilona özvegysége elsŐ évében, és II. Rákóczi Ferenc és Julianka is itt töltötte kisgyermekkorát, 
ȿ tokaji szŐlŐk, a már korábban említett Sárospatak, Böszörmény25, Élesd26, Ecsed27, Kálló28, 
Székelyhíd29, Tasnád30, Szatmár31, Nagybánya32, Dobóruszka 33, Szentmiklós 34, a szintén öreg 
Rákóczi Zsigmond által megvett Zboró és Makovica, 35 valamint Sáros 36 és az ismételten 

                                                           

ałƎƽŎƘȅƴŞ 5ŜǊǎŦŦȅ hǊǎƻƭȅŀ ǀǊǀƪǎŞƎŜ ǊŞǾŞƴΣ ōłǊ ŀ ōƛǊǘƻƪƻǘ ǃ Ŏǎŀƪ ƪŞǎǃōōΣ ƪƛǊłƭȅƛ ŀŘƻƳłƴȅƻȊłǎǎŀƭ ƴȅŜǊǘŜ ŜƭΦ ! ǾłǊǊŀ 
I. Rákóczi György is igényt tartott, aki azt ostrommal el is foglalta. A linzi béke értelmében a vár I. Rákóczi György 
ƪŜȊŞƴ ƳŀǊŀŘǘΣ ōłǊ ƪŞǎǃōō ŦƛŀΣ LLΦ włƪƽŎȊƛ DȅǀǊƎȅ όмспуς1660) 160 ezer Ft-ot fizetett a birtokért az Esterházyaknak.  
J. ÚJVÁRY Zsuzsanna: Az Esterházy család birtokpolitikája, különös tekintettel Esterházy Pálra. In: ÁCS Pál (szerk.): 
9ǎǘŜǊƘłȊȅ tłƭΣ ŀ ƳǼƪŜŘǾŜƭǃ ƳŜŎŞƴłǎΦ 9Ǝȅ мтΦ ǎȊłȊŀŘƛ ŀǊƛǎȊǘƻƪǊŀǘŀ-ŞƭŜǘǇłƭȅŀ ŀ Ǉƻƭƛǘƛƪŀ Şǎ ŀ ƳǼǾŞǎȊŜǘ ƘŀǘłǊǾƛŘŞƪŞƴΦ 
RECITI, Budapest, 2015, 67ς88., 73.; H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 230ς231.  
25 .ǀǎȊǀǊƳŞƴȅΣ IŀƧŘǵōǀǎȊǀǊƳŞƴȅΥ ŀ ƘŀƧŘǵǎłƎ Ŧǃ ƪǀȊǇƻƴǘƧŀ IŀƧŘǵ-Bihar vármegyében. Báthory Gábor erdélyi 
fejedelem (1608ς1613) telepítette meg hajdúkkal a települést.  
26 ;ƭŜǎŘΥ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ ƳŀƧŘ ǾłǊƻǎ .ƛƘŀǊ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΣ ŀ tŀǊǘƛǳƳōŀƴΦ aŀΥ !ƭŜǓŘΣ whΦ  
27 9ŎǎŜŘΥ ƳŜȊǃǾłǊƻǎ Şǎ ǾłǊ {ȊŀǘƳłǊ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΣ bŀƎȅƪłǊƻƭȅƘƻȊ ƪǀȊŜƭΦ ! ōŜǾŜƘŜǘŜǘƭŜƴƴŜƪ ǘŀǊǘƻǘǘ ǾłǊ ŀ YǊŀǎȊƴŀ Ŧƻƭȅƽ 
ǾƛȊŞƴŜƪ ǎȊƛƎŜǘŞōŜƴ ŞǇǸƭǘΣ ǎłƴŎƻƪƪŀƭ Şǎ ōłǎǘȅłƪƪŀƭ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘǾŜΣ ƳƻŎǎłǊǊŀƭ ƪǀǊǸƭǾŞǾŜΦ ! DǳǘƪŜƭŜŘ ƴŜƳȊŜǘǎŞƎ ǾłǊŀ  
Ŝ ƴŜƳȊŜǘǎŞƎōǃƭ származó Báthoryak kezében volt az ecsedi ág kihaltáig, 1605-ig, majd a somlyói ágra, Báthory Gábor 
fejedelemre (1608ς1613) szállt. A várat Bethlen Gábor szerezte meg. A linzi békében (1645) került I. Rákóczi György 
fejedelem birtokába. A Rákóczi szabadságharc leverése után királyi parancsra a várat felrobbantották, mára nyoma 
sem maradt. (FÉNYES E.: Magyarország, II. köt. 119ς121.; Magyar várak, Nagyecsed, 
https://www.monitormagazin.hu/ajanlo/45266. Letöltés: 2022. március 20.) Ecsed ma: Nagyecsed, város Szabolcs-
Szatmár-Bereg vármegyében, a Mátészalkai járásban. 
28 YłƭƭƽΣ bŀƎȅƪłƭƭƽΥ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ ƳŀƧŘ ǾłǊƻǎ Şǎ ƪƛǊłƭȅƛ ǾŞƎǾłǊ όмртлς74 között épült) Szabolcs-Szatmár-Bereg 
vármegyében. ( A várat felrobbantották, megsemmisült.) Bocskai hajdúkat telepített ide. I. Rákóczi György az  
1644-es hadjárata során foglalta el. In: Múlt-kor történelmi magazin, 2009. március 20. https://mult-
kor.hu/20090320_hetvegi_varkalauz_nagykallo. (Letöltés: 2023. augusztus 17.)   
29 {ȊŞƪŜƭȅƘƝŘΥ .ƛƘŀǊ ǾłǊƳŜƎȅŜƛ ǃǎƛ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎΣ ƳŜȊǃǾłǊƻǎ ŀz Érmelléken. Középkori várát a XVI. században újjáépítették, 
ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŜǘǘŞƪΦ !Ȋ мсспΦ ŞǾƛ ǾŀǎǾłǊƛ ōŞƪŜ ŞǊǘŜƭƳŞōŜƴΣ ŀ ǘǀǊǀƪǀƪ ƪǀǾŜǘŜƭŞǎŞǊŜΣ ƭŜǊƻƳōƻƭǘłƪΣ ƳŀƧŘ ŦŜƭǊƻōōŀƴǘƻǘǘłƪΦ 
(FÉNYES E.: Magyarország, LLLΦ ƪǀǘΦ улΦύ aŀΥ {ŇŎǳŜƴƛΣ whΦ 
30 Tasnád, Tusnád, Tressenberg: az egykori Szatmár vármegyében, a tatárjárás után újratelepített falu, majd 
ƳŜȊǃǾłǊƻǎΦ .ŜǘƘƭŜƴ DłōƻǊ ŦŜƧŜŘŜƭŜƳ όмсмоς1629) is birtokolta, I. Rákóczi György fejedelem (1630ς1648) szerezte 
meg. Ma: ¢ŇǓƴŀŘΣ whΦ 
31 Szatmár: Árpád-kori település, Szatmár Şǎ bŞƳŜǘƛ ŜƎȅŜǎǸƭŞǎŞōǃƭ ƭŞǘǊŜƧǀǘǘ {ȊŀǘƳłǊƴŞƳŜǘƛΣ ŀȊ ŜƎȅƪƻǊƛ {ȊŀǘƳłǊ 
vármegye névadó szabad királyi városa. Az 1622. évi nikolsburgi békében a várat Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 
kapta meg, majd az 1645. évi linzi békében Bethlen utóda, I. Rákóczi György is elnyerte. 1660-ban II. Rákóczi György 
(1648ς1660) halála után I. Lipót császár és király (1657ςмтлрύ ŀ ǾłǊŀǘ ƳŜƎǎȊłƭƭǘŀΣ ƳŜƎŜǊǃǎƝǘŜǘǘŜΦ όFÉNYES E.: 
Magyarország, III. köt. 71.) Ma: Satu Mare, RO: 
32 Nagybánya, régi nevén: Asszonypataka. Az egykori Partiumban, Szatmár vármegyében, a Keleti-Kárpátok lábánál 
ŦŜƪǾǃ ƧŜƭŜƴǘǃǎ ǎȊŀōŀŘ ƪƛǊłƭȅƛ ōłƴȅŀǾłǊƻǎΦ !Ȋ #ǊǇłŘ-kori települést II. Géza király (1141ς1162) szászokkal telepítette 
be. 1624-ben a várost Bethlen Gábor fejedelem, majd a linzi békében I. Rákóczi György fejedelem kapta meg. (FÉNYES 

E.: Magyarország, III. köt. 127.) Ma: Baia Mare, RO. 
33 Dobóruszka: Árpád-ƪƻǊƛ ŜǊŜŘŜǘǼ ƪǀȊǎŞƎ ŀȊ ŜƎȅƪƻǊƛ ¦ƴƎ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΣ ŀ ǊǳǎȊƪŀƛ 5ƻōƽ ŎǎŀƭłŘ Ŝ ōƛǊǘƻƪłǊƽƭ ƪŀǇǘŀ 
nevét. A Dobó család építtette a falu templomát is a XV. században. A Dobók után a Lorántffy család birtokaként, 
Lorántffy Zsuzsanna hozományaként került a Rákócziak kezére. (FÉNYES E.: Magyarország, I. köt. 269.) Ma: Ruská, SK.  
34 Szentmiklós, Beregszentmiklós, Szolvaszentmiklós: az Árpád-kori alapítású település fontos kereskedelmi útvonal 
ƳŜƭƭŜǘǘ ŦŜƪǸŘǾŞƴΣ ƎȅƻǊǎŀƴ ŦŜƧƭǃŘǀǘǘΣ ƘŀƳŀǊƻǎŀƴ ƳŜȊǃǾłǊƻǎƛ ǊŀƴƎƻǘ ƪŀǇƻǘǘΦ !Ȋ ǳǊŀŘŀƭƳŀǘ Şǎ ŀ ƪŀǎǘŞƭȅǘ  
a XVI. században I. Miksa királytól (1564ς1576) a Telegdiek vették zálogba. 1649-ben Lónyay Zsigmond kapta meg, 
aki végrendeletébeƴ ƳłǎƻŘƛƪ ŦŜƭŜǎŞƎŞǊŜ ƘŀƎȅǘŀ ŀ ōƛǊǘƻƪƻǘΦ !Ȋ ǀȊǾŜƎȅ włƪƽŎȊƛ [łǎȊƭƽƘƻȊ ƳŜƴǘ ƴǃǸƭΣ ƝƎȅ ƪŜǊǸƭǘ 
Szentmiklós a Rákócziak kezébe. J. ÚJVÁRY Zsuzsanna: ! [ƽƴȅŀȅ ŎǎŀƭłŘ Şǎ ŀ [ƽƴȅŀȅ ƴǃƪ ŀ мтΦ ǎȊłȊŀŘōŀƴΦ A Lónyayak. 
Konferencia-kötet, megjelenés alatt. Ma: Csinagyijovo, UK.  
35 ½ōƻǊƽΣ aŀƪƻǾƛŎŀΥ ƭŜƝǊłǎǳƪŀǘ ƭłǎŘ ŜƭǃōōΦ  
36 {łǊƻǎΥ bŀƎȅǎłǊƻǎΣ {łǊƻǎ ǾłǊƳŜƎȅŜ ƪǀȊǇƻƴǘƧŀΣ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ 9ǇŜǊƧŜǎǘǃƭ ŞǎȊŀƪǊŀ ǘŜǊǸƭ ŜƭΦ ! ±łǊƘŜƎȅŜƴ łƭƭǘ ŀ ƪǀȊŞǇƪƻǊƛ 
vár, amely majd a Rákócziaké lett, akik a Várhegy alatt építettek egy új kastélyt. (FÉNYES E.: Magyarország, II. 14ς15.) 
włƪƽŎȊƛ ½ǎƛƎƳƻƴŘ ƪŀǇǘŀ ƳŜƎ ŀ ōƛǊǘƻƪƻǘ ŎǎŜǊŞōŜ ŀȊ ŜǊŘŞƭȅƛ ŦŜƧŜŘŜƭŜƳǎŞƎǊǃƭ Ǿŀƭƽ ƭŜƳƻƴŘłǎłŞǊǘΦ aŀΥ ~ŀǊƛǑΣ {YΦ  
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megszerzett Munkács. 37 A Rákóczi-birtokok legfŐbb jövedelmét a Tokaj-hegy körül elterülŐ 
hatalmas szŐlŐk, illetve a tokaji uradalomból származó bor adta, amely hatalmas hordókban 
utazott Lengyelországba. Ezt a jól mŰködŐ borkereskedelmet a család felemelŐje, Rákóczi 
Zsigmond ép ítette ki. Természetesen nemcsak a bor és a mezŐgazdasági, hanem bánya- és 
ipari termékek, így vasérc, üveghutákból származó üvegtányérok, kerek üvegablak -tányérok, 
sŐt csillárok is piacra kerültek, miközben Zboróban már kis ɉfürdŐszobácskaɈ is volt.38 Nem 
nélkülözték a lŐpor- és fŰrészmalmokat sem, sŐt Sárospatakon I. Rákóczi György fejedelem 
(1630ȿ1648) ágyúöntŐ mŰhelyt is létesített, Makovicán fŰrész-, papír - és puskaportörŐ 
malmok és vendégfogadó is mŰködött.39 A makovicai birtok egyúttal azt is jelentett e, hogy  
a Lengyelország felé vezetŐ kereskedelmi útvonal ȿ elsŐsorban a hegyaljai borszállítás 
tekintetében ȿ a Rákócziak kezében volt immáron azóta, amióta öreg Rákóczi Zsigmond 
megszerezte azt Osztrog hercegétŐl.  
 
Mindezen birtokokat és azok mŰködését meg kellett ismernie az ifjú fejedelemasszonynak ȿ 
más léptékŰ volt ez a gazdagság, mint amihez szeme hozzászokott Ozaly várában vagy akár 
Csáktornyán. Másként éltek a vármegyék nemesei, sŐt azok hite is különbözŐ volt; Ők 
többnyire reformátusok voltak, bá r ura és anyósa is már az Ő hitét, a római katolikus vallást 
követték.  
 

                                                           

A nagysárosi Rákóczi-kastély 1948-ōŀƴ ŜƎȅ ǘǼȊǾŞǎȊ ǎƻǊłƴ ς ǾŀƭƽǎȊƝƴǼƭŜƎ ǎȊłƴŘŞƪƻǎ ƎȅǵƧǘƻƎŀǘłǎǎŀƭ ς ǇǳǎȊǘǳƭǘ ŜƭΦ 9ǊǊǃƭ 
ƭłǎŘΥ ~ǘŜŦŀƴ SÁROSSY: A nagysárosi kastély. In: HALÁSZ Magdolna, P![9b2#wb; CSÁJI Ildikó (szerk.): Rákóczi és Kassa. 
Nemzetközi konferencia II. Rákóczi Ferenc és bujdosótársai hamvainak 110 éves hazahozatala alkalmából. Kassa, 
2016. október 26ς29. Kassai Polgári Klub, Sárospatak, 2016, 141ς147. 
37 aǳƴƪłŎǎΥ .ŜǊŜƎ ǾłǊƳŜƎȅŜ ƪǀȊǇƻƴǘƧŀΣ ŀ ƘŀǘŀƭƳŀǎ ǾłǊ ŀ ǎƝƪǎłƎōƽƭ ƪƛŜƳŜƭƪŜŘǃ Ǿǳƭƪŀƴƛƪǳǎ ƘŜƎȅŜƴ łƭƭΦ ! ǾłǊ ŀƭŀǘǘ Ŧƻƭȅƛƪ 
a Latorca, a várhoz tartozik a folyópartra települt helység, Palánka. A középkori vár II. Lajos király (1516ς1526) halála 
után Szapolyai János (I. János király, uralkodott: 1526ς1540) kezébe került, majd hol a Habsburg uralkodó, hol János 
Zsigmond (1540ς1571), Erdély királya (1570-ǘǃƭ 9ǊŘŞƭȅ ŦŜƧŜŘŜƭƳŜύ ƪŜȊŞōŜƴ ǾƻƭǘΦ мрто-ban a Mágóchy család vette 
zálogba. 1587-ben Mágóchy András árváinak gyámja Rákóczi Zsigmond lett, majd annak özvegyét, Álaghy Bekény 
Juditot 1587-ben feleségül vevén, a zálogbirtok is reá szállt. 1570-ben a hatalmas uradalom jövedelmét, a falvak 
szolgáltatása nélkül, az összeírók közel 98 ezer Ft-ra becsülték! (HANGAY Z.: Erdély választott fejedelme, 37ς44.) 
Rákóczi 1603-ban gyámfiának, Mágóchy Ferencnek átadta örökségét, a munkácsi várat. Mágóchy 1611-ben meghalt, 
és özvegyének kezével, Dersffy Orsolyával Esterházy Miklós kapta meg 1612-ben. (J. ÚJVÁRY Zs.: Az Esterházy család, 
71.) Bethlen Gábor erdélyi fejedelem (1613ς1629) a nikolsburgi békében (1621) szerezte meg 300 ezer forintért, 
1635-ben pedig I. Rákóczi György fejedelem tulajdonába ment át. A Rákóczi szabadságharc (1703ς1711) leverése 
után I. Lipót király konfiskálta a Rákóczi-birtokokat. (FÉNYES E.: Magyarország, III. köt. 119ς121.) Ma: Zamok Palanok, 
UK. 
A birtokok leírását, inventáriumait lásd részletesen: MAKKAI László: I. Rákóczi György birtokainak gazdasági iratai 
1631ς1648. Akadémiai, Budapest, 1954. 
A térkép: http://dka.oszk.hu/020600/020643/05_010_nagykep.jpgcsa 
38 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 78.  
39 HANGAY Z.: Erdély választott fejedelme, 140.  
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7. kép: A Rákóczi család birtokai 1648 -ban  

 
1667 októberében Zrínyi Ilona megszülte elsŐ fiát, akit ȿ a kor szokása szerint ȿ a nagyapa 
tiszteletére, György névre kereszteltek. 40 A magyar nagyméltóságok szervezkedése azonban 
ekkor már javában folyt; nyilván Zrínyi Ilona is érzékelte, tudnia kellett, hogy férje részt vesz 
a szervezkedésben. I. Rákóczi Ferenc 1669 áprilisában megkötötte a felsŐ-magyarországi 
protestáns nemesekkel a sár ospataki egyezményt, amely nyomán a protestánsoknak 
visszaadta elvett templomaikat, visszaállította iskoláikat, lelkészeik jövedelmét. 1670. április 
9-én a sárospataki várban meghirdette a felkelést, ám az mintegy három hét múlva hamvába 
fulladt.  
 
Az ifjú fejedelemasszony egyaránt retteghetett horvátországi övéi és ura életéért. Édesapját, 
gróf Zrínyi Péter horvát bánt és édesanyjának bátyját, gróf Frangepán Ferencet Bécsben 
letartóztatták, 41 testvérét, Jánost még apja küldte oda, édesanyját, Frangepán Katal int szinte 
egy szál ruhában, kincseitŐl megfosztva, katonai Őrizet alatt hurcolták el Csáktornyáról 
kishúgával együtt Grázba. Három évvel késŐbb elmeháborodottan, mindenébŐl kiforgatva 
fejezte be hányatott sorsát egy grazi kolostorban. Kisleányát, Aurórát is elvették tŐle, és egy 

                                                           
40 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 84.  
41 Zrínyi Péter 1670. április 13-án Bécsbe érkezett Frangepán Ferenccel, hogy tisztázza magát és bocsánatot nyerjen 
az uralkodótól. 
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klagenfurti kolostorba zárták. 42 Zrínyi Ilonának nem volt többé sem Ősi családi fészke,43 sem 
rokonsága, János öccsét44 leszámítva; 1670 -ben a hullámok már összecsaptak a család feje 
fölött. 1671. április 30 -án Bécsújhelyen kivégezték  édesapját, gróf Zrínyi Pétert és anyai 
nagybátyját, gróf Frangepán Ferencet.  

 
8. kép: Zrínyi Péter és Frangepán Ferenc temetése 1671 -ben. Ismeretlen festŐ, XVII. század 

 
Csupán elképzelhetjük, hogy Zrínyi Ilonának hogyan jutott tudomására a szörnyŰ ítélet.  
A kivégzésrŐl már másnap metszeteket árultak Bécsben, és az udvar óriási hírveréssel adta 
tudtul, hogy a kereszténység veszedelmes ellenségeit elpusztította. 45 Magyar ol dalról persze 

                                                           
42 BARTA János: Miért halt meg Zrínyi Péter? A Wesselényi összeesküvés története. Móra, Budapest, 1986, 233.  
43 Zrínyi Miklós halála után öccse, Péter ς Zrínyi Ilona édesapja ς kapta meg a báni méltóságot. Ekkor Zrínyi Péter 
családja átköltözött Csáktornyára.  
44 ½ǊƝƴȅƛ Włƴƻǎ мстл ǃǎȊŞƴ tǊłƎłōŀ ƪŜǊǸƭǘ ǘŀƴǳƭƴƛΣ ƳŀƧŘ ƪŀǘƻƴŀ ƭŜǘǘΦ мсуо-ban a Bécs ostroma elöl a Linzbe menekült 
német-római császár és magyar király közelében tartózkodott, amikor fegyvere véletlenül elsült. E szerencsétlenség 
következtében megvádolták I. Lipót (1657ς1705) elleni merénylettel, majd bebörtönözték, és 21 évi rabság után, 
ƳŜƎǃǊǸƭǾŜ Ƙŀƭǘ ƳŜƎ ŀ ōǀǊǘǀƴōŜƴΦ ±ŜƭŜ ŀ ½ǊƝƴȅƛ ŎǎŀƭłŘ ƪƛƘŀƭǘΦ !Ȋ мстлς1671 válságos években Zrínyi Ilonának volt még 
ŜƎȅ ǊƻƪƻƴŀΥ ƴŀƎȅōłǘȅƧłƴŀƪΣ ½ǊƝƴȅƛ aƛƪƭƽǎƴŀƪ ŦƛŀΣ #ŘłƳΦ p az 1691. augusztus 19-én lezajlott igen véres szalánkeméni 
ütközetben halt meg ς ott, ahol Ilona férje, Thököly Imre török tisztként a másik oldalon harcolt.  
45 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 96ς97. Ezen eseményt részletesebben is leírtam egy másik tanulmányomban, lásd:  
J. ÚJVÁRY Zsuzsanna: Thököly Imre és Zrínyi Ilona ifjú évei. In: pZE Sándor, SZELKE László (szerk.): Res Publica 
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másként látták az eseményeket: ɆEz lött jutalmok egy kis vétekért, hogy nyavalyások hazájoknak 
elnyomattatott szabadságát, minthogy különben nem lehetett, fegyverrel akarták extorqueálni, 
nem a magok különös hasznát, hanem a közönséges jót forgatván, gyalázatosson hóhér keze által 
ölettettenek meg, és szomorú példabeszédben marada emlékezetek az egész világ elŐtt e mai 
napigɅ ȼ írta  késŐbb a krónikás Cserei Mihály.46 A megalázó kivégzést még inkább növelte  
a hóhér ügyetlensége; ugyanis Zrínyi Péterre kétszer vagy háromszor is le kellett sújtania a 
bakónak, aki valósággal letépte a fejét, mintsem lefejezte volna. Frangepán Kristófnál sem 
sikerült az elsŐ csapás.47 Zrínyi Péternek, aki számtalan, törökök ellen vívott gyŐztes csata 
hŐse volt, nem adatott meg az ellenségtŐl való hŐsi halál. Utolsó estéjén egy cédulára írt 
végakaratában a harcokban viselt szablyáját, amely eredetileg Nagy Szülejmáné volt, és 
Bécsbe is magával vitte, egyetlen fiára, Jánosra hagyta. 48 Azt is kérte, hogy nagyapjának, Zrín yi 
Györgynek ȿ a szigetvári hŐs fiának ȿ aranyos buzogányát, amelyet Sasvár bégtŐl nyert, és 
jelenleg Spankau tábornoknál van, ha el nem ajándékozta, szerezzék vissza. Ezek a fegyverek, 
amelyek dicsŐ elŐdei és az Ő életútját is végigkísérték, egyszerre igen fontos szimbólumok is 
voltak. Ha harcban esett volna el, vagy otthon, betegségben halt volna meg, díszes temetésén 
családtagjai, fegyverhordozói felvonultatták volna, azzal vitézségét, bátorságát, nagyságát 
jelképezve. Mert a vitézi élet akkoriban kivívt a az Ɇörök élet dicsŐséges koronájátɅ. ɆNincs  
a világon szebb és dicsŐbb dolog, mint a becsületes név és jó hírnév! Ez soha meg nem hal, hanem 
örökké él. A földi javak elveszhetnek, ȼ az nem baj ȼ, de aki a becsületét elvesztette, mindenét 
elvesztetteɅ ȿ írta Zrínyi Ilona búcsúlevelében fiának, II. Rákóczi Ferencnek Pozsonyban, 1692. 
január 8 -án.49 E sorok a Zrínyi család eszméjét és a Szigeti veszedelem lényegét is tükrözik, 
amely Zrínyi Ilonának is igen fontos öröksége lehetett, hiszen ezt adta tovább fiának. Az 
asszony csupán tizenkét évig nevelte fiát, hiszen Bécsbe érkezve azonnal elszakították tŐle, 
és messzire, teljesen idegen közegbe küldték ȿ ma úgy mondanánk, mintegy átnevelŐ 
táborba vitték ȿ, ám ez a tizenkét évnyi nevelés és a Zrínyi - és Rákóczi-vér, vagyis a gének 
erŐsebbek voltak mindenféle ɉátnevelésɈ-nél. Noha édesanyja búcsúlevelét a fia talán soha 
nem kapta meg, mégis, a Ɇbecsületes név és jó hírnévɅ mindent felülíró kötelmében élt. 
Mindketten jól sáfárkodtak ezen eszmével: mind az anya, mind fia, földi vagyonát elveszítve, 
de becsületét megtartva, meg nem alkudva, számŰzetésben haltak meg.  
 
Nem tudjuk, hogy a nagyasszony lelkileg hogyan tudta feldolgozni családtagjainak megölését, 
valóságos kiirtását. Udvarában azt beszélték, hogy még évek múlva is, álmában fej nélkül látta 
édesapját. Thököly Imre egyik levelébŐl tudjuk, hogy Törökországban is kísértette Őt a múlt 
réme: 50 Ɇágya körül, álmában ott bolyongott fejnélküli atyja és nagybátyja, késŐbb a bánatában 
megŐrült édesanyja, elhalt testvérei, majd tragikus sorsú öccse, JánosɊɅ51 

                                                           

Confoederata. Tanulmányok Zrínyi Ilona születésének 375. és halálozásának 315. évfordulója tiszteletére. Szent István 
Társulat, Budapest, 2018, 11ς27.  
46 CSEREI Mihály: Erdély históriája (1661ς1711). Kiad: BÁNKÚTI Imre. Európa, Budapest, 1983. 91. Idézi még: J. ÚJVÁRY 
Zs.: Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 14ς15.  
47 9ǊǊǃƭ ƭłǎŘΥ PAULER Gyula: Wesselényi Ferencz nádor és társainak összeesküvése. 1664ς1671. IςII. köt., II. köt.  
346ς350.  
48 PAULER Gy.: Wesselényi, II. köt. 341ς342. 
49 Zrínyi Ilona búcsúlevele fiához, Ferenchez. Takáts Sándor: Zrínyi Ilona Bécsben. In: Up: Régi magyar nagyasszonyok. 
Budapest, 1982, 287ς299, 298. Idézi még: R. VÁRKONYI Á: Zrínyi IlonaΣ ƪŜȊŘǃǎƻǊƻƪΦ 
50 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 98.  
51 J. ÚJVÁRY Zs.: Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 16.  
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Zrínyi Ilonának azonban nemcsak szülei és testvérei tragédiáját kellett megérnie, hanem 
1670-ben férje, I. Rákóczi Ferenc életéért is sokat aggódott, hiszen az Ő neve is az udvar fekete 
listáján szerepelt.  
 
1670 decemberében megindultak a kihallgatások Gömör, Borsod és Torna vármegyékben, 
majd 1671 januárjától Abaúj, Sáros, Zemplén, Ung, Ugocsa és Bereg vármegyékben 
folytatódtak. 52 Munkácson 53 február 21 -én került sor I. Rákóczi Ferenc megidézésére, bár 
Rottal János54 már január 15 -ére elrendelte Pozsonyba idézését a többi gyanúsítottal együtt. 55 
Az öreg fejedelemasszony, Báthory Zsófia (1629 ȿ1680) bevetette minden befolyását; 
hosszasan tárgyalt fia fejének megváltásáról. Az udvart herceg Lobkowitz elsŐ miniszter, 
Hocher kancellár, Sinzendorf udvarai kamarai elnök és Selb kamarai tanácsos képviselték. Az 
elsŐ összeg elképzelhetetlenül magas volt: 2 millió forint, amelyet késŐbb megfeleztek, végül 
leszállították fél millió forintra. 56 Végül február 21 -én létrejött a megeg yezés: Báthory Zsófia 
fizessen készpénzben 200 ezer rénes forintot, 57 további 150 ezer forintot élelmiszerben, 
valamint 50 ezer forint értékben a trencséni jószágot engedje át. Ecsed, Sáros és Sárospatak 58 
váraiba császári katonaságot kellett beengedniük, el lenben a család biztosította magának 
Ecsedet, Borsit 59 és Munkácsot. 60 Az utóbbira különös gondot viseltek, hiszen nemcsak nagy 
és erŐs vár volt hatalmas váruradalommal, hanem stratégiai és gazdasági fontosságú is 
Északkelet-Magyarországon. 61 A XVI. század végén a család felemelŐje, öreg Rákóczi 
Zsigmond (1555ȿ1608) gyámként már birtokában tartotta e fontos várat hatalmas 
uradalmával, de gyámfiának nagykorúságával vissza kellett azt bocsátania, hogy azt majd 
Esterházy Miklós birtokolja. Bethlen Gábor fejedelem  (1613ȿ1629) zálogként ügyesen 
megszerezte, majd azután I. Rákóczi György (1630 ȿ1648) is, és vált a fejedelmi család 
elidegeníthetetlen birtokává. I. Rákóczi Ferenc fejéért a hatalmas váltságösszeg egy részét az 
öreg fejedelemasszony kölcsönökbŐl szerezte meg. Zrínyi Ilona is méltán kivette a részét az 
áldozatvállalásból: jegyajándékával és a szülŐi házból hozott készpénzével, ékszereivel, 
összesen 40 ezer tallérral, azaz közel 67 ezer forinttal 62 járult hozzá férje életének 
megváltásához. 63  

                                                           
52 Pauler Gy.: Wesselényi, II. köt. 254ς255.  
53 Munkács: leírását lásd fentebb. 
54 Rottal János: honfiúsíǘƻǘǘ ƳŀƎȅŀǊ ōłǊƽΣ ŎǎłǎȊłǊƛ ǘŀƴłŎǎƻǎΣ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ǸƎȅŜƪ ŜƎȅƛƪ ǎȊŀƪŞǊǘǃƧŜΦ ²ŜǎǎŜƭŞƴȅƛ CŜǊŜƴŎ 
ƴłŘƻǊǊŀƭ Şǎ ŀ ƳŀƎȅŀǊ ŦǃǊŜƴŘŜƪƪŜƭ ōŀǊłǘƛ ǾƛǎȊƻƴȅōŀƴ ǾƻƭǘΦ YƛǊłƭȅƛ ōƛȊǘƻǎƪŞƴǘ ǘŞƴȅƪŜŘŜǘǘ ŀȊ мсслς70-es években.  
R. VÁRKONYI Ágnes: Rendi szervezkedés és kuruc mozgalom (1664ς1685). In: R. VÁRKONYI Ágnes (szerk.): Magyarország 
története 1526ς1686. III/2., 1155ς1272., 1155., 1176. stb. 
55 Pauler Gy.: WESSELÉNYI, II. köt. 256.  
56 Pauler Gy.: WESSELÉNYI, II. köt. 257.; J. ÚJVÁRY Zs.: Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 16.  
57 Rénes forint: 1659 után 1 rénes forint 60 krajcárt, azaz 300 fontdénárt ért, miként a magyar forint. Vö. HUSZÁR Lajos: 
Pénzforgalom és pénzértékviszonyok Sopronban. In: DÁNYI 5ŜȊǎǃ, ZIMÁNYI Vera: Soproni árak és bérek a középkortól 
1750-ig. Akadémiai, Budapest, 1989, 22ς63., 57.  
58 A várak leírását lásd fentebb. 
59 Borsi: leírását lásd fentebb.  
60 PAULER Gy.: Wesselényi, II. köt. 258ς259.  
61 J. ÚJVÁRY Zs.: Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 17.  
62 A tallér árfolyama Nyugat-Magyarországon és Ausztriában ekkor 96ς102 krajcár között mozgott, 1 rénes forint 
viszont 60 krajcárt ért. HUSZÁR L.: Pénzforgalom, 59. 
63 PAULER GY.: Wesselényi, II. köt. 258.; Vö.: R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 96.; J. ÚJVÁRY Zs.: Thököly Imre és Zrínyi  
Ilona, 17.  
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9. kép: Ecsed vára, a Báthoryak egykoron erŐs fészke, majd a Rákócziak birtoka 

 
A nagy bajban vígaszt jelenthetett a fejedelmi pár számára második gyermekük, Julianka 
megszületése 1672 -ben, majd 1676 -ban Ferkó. Az apa akarata szerint a keresztségben 
második névként Lipótot kapta, 64 annak az uralkodónak a nevét, aki az édesanya rokonait 
kivégeztette! Micsoda arculcsapása lehetett ez a Zrínyi családnak és a feleségnek! 65  
 
Három hónappal a kis trónörökös megszületése után I. Rákóczi Ferenc azonban hirtelen 
meghalt; a fia talasszony özvegyen maradt két gyermekével és a hatalmas uradalmakkal, 
várakkal. Joggal lehetett attól tartani, hogy az uralkodó a gyermekek fölé hivatalos gyámot 
nevez ki, aki a birtokok felett is diszponál majd. Ezt elkerülendŐ, az özvegy azonnal 
bejelen tette törvényes jogigényét a gyámságra, amelyet a király megadott neki. Ez némi 
csekélyke kárpótlást jelenthetett számára a Zrínyieket ért szörnyŰ tragédia ellenében;  
a gyámsággal Zrínyi Ilonára szállt a Rákóczi család minden birtokának intézési joga és p olitikai 
hatalma: a várak, a majorságok, a tokaji és tarcali szŐlŐbirtokok, az officinák és Sáros 
vármegye fŐispáni tiszte. Ebben támadt ellentét anyósa és közte. Báthory Zsófiának  
1680-ban bekövetkezett halála után ismételten elŐkerült a gyámság, illetve a vagyon 

                                                           
64 R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 108.  
65 II. Rákóczi Ferenc a második keresztnevét, Lipótot sohasem használta.  
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kezelésének kérdése, 66 de az özvegy fejedelemasszony az uralkodótól újabb védlevelet 
kapott. 67 

 
10. kép: II. Rákóczi Ferenc gyermekkori képe  

 
                                                           
66 .łǘƘƻǊȅ ½ǎƽŦƛŀ ƎȅƽƴǘŀǘƽƧŀΣ ŀ ƧŜȊǎǳƛǘŀ Yƛǎǎ LƳǊŜ ǇłǘŜǊ ƳŜƎǇǊƽōłƭǘŀ ƳŜƎǎȊŜǊŜȊƴƛ ŀ ƎȅłƳƛ ǘŜŜƴŘǃƪŜǘΣ ǎ ŜȊȊŜƭ ŀ ōƛǊǘƻƪƻƪ 
egy részét az uralkodónak átjátszani, de Zrínyi Ilonának, egyházi pártfogói segítségével, sikerült azt kivédenie. Vö.  
R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 118.; MESZLÉNYI Antal: Báthory Zsófia élete és végrendelete (1628ς1680). Stephaneum 
Nyomda, Budapest, 1939. A Rákóczi-ƪƛƴŎǎŜƪǊǃƭ ƭłǎŘ ǊŞǎȊƭŜǘŜǎŜƴΥ SZTANCSNÉ KARDOS Tímea: Zrínyi Ilona és a Rákóczi-
kincsek. In: HALÁSZ Magdolna P![9b2#wb; CSÁJI Ildikó (szerk.): Rákóczi és Kassa. Nemzetközi konferencia II. Rákóczi 
Ferenc és bujdosótársai hamvainak 110 éves hazahozatala alkalmából. Kassa, 2016. október 26ς29. Sárospatak, 
2016. 16ς29.   
67 J. ÚJVÁRY Zs.: Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 19.  
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Zrínyi Ilona igazi nagyasszonyként, okosan és céltudatosan nevelte gyermekeit és gondozta 
uradalmait. A h atalmas birtokok kézben tartása, még kiváló gazdatisztek segítségével is, 
hatalmas munkát, odafigyelést és hozzáértést igényelt. Az özvegy nemcsak a gyermekek 
nevelését és a szorosabban vett udvartartás irányítását, hanem a birtokok gazdasági és 
pénzügyi igazgatását is kiválóan elvégezte, pedig mindez alapvetŐen férfifeladat volt.  
 
ValószínŰleg özvegysége idején, talán valamely gazdasági vagy politikai ügyintézés során 
ismerkedett meg az ifjú Thököly Imrével ȿ nem tudjuk pontosan a körülményeket. Egyik 
késŐbbi levelében azt írta, hogy Thököly Imrének öt évig kellett rá várnia.68 Thököly ekkor még 
Erdélyben élt, és a teljes nagykorúságot sem érte el, hiszen csupán húszéves volt ȿ a felföldi 
fŐúri famíliák közül szinte utolsónak maradt evangélikus, és a családnak is Ő volt az utolsó, 
egyetlen élŐ férfi tagja, miként Zrínyi Ilona elsŐ férje, I. Rákóczi Ferenc.  
 
Thököly Imre nem csupán fŐúri családban született, hanem fejedelmi rokonsággal is 
büszkélkedhetett; nagyanyja Thurzó György nádor 69 leánya, Katalin volt 70, édesanyja pedig 
rokonságban állt Bethlen Gábor fejedelemmel. Apja, Thököly II. István gróf (1623 ȿ1670) 
Bethlen unokahúgának, iktári Bethlen Annának leányát, ráthóti Gyulaffy Máriát vette felségül. 
Ez pedig, nem utolsósorban, szép erdélyi birtokokat is je lentett, fŐként a huszti71 jószágot és 
a máramarosi fŐispánságot.72 Magyarországi birtokai az erdélyinél jóval jelentŐsebbek voltak, 
bár 1670 után azokat a király elkoboztatta Thököly II. István grófnak a Wesselényi 
mozgalomban való részvétele miatt. Imre gr óf dédapja, Thököly Sebestyén által megszerzett 
javak a következŐk voltak: a 42 ezer forintért megváltott késmárki és savnyiki uradalom73, 

                                                           
68 TAKÁTS S.: Zrínyi, 292. Idézi még: R. VÁRKONYI Á.: Zrínyi Ilona, 126.  
69 Bethlenfalvi Thurzó György gróf (1567ςмсмсύΥ bŀƎȅōƛŎŎǎŜ ǀǊǀƪǀǎ ǳǊŀΣ #ǊǾŀ ǾłǊƳŜƎȅŜ ǀǊǀƪǀǎ ŦǃƛǎǇłƴƧŀΣ мслф-ǘǃƭ 
haláláig a Magyar Királyság nádora. NAGY Iván: Magyarország családai czímerekkel és nemzékrendi tábákkal. XI. köt. 
Ráth Mór, Pest, 1865, 208ς209.  
70 NAGY I.: Magyarország, XI. köt. 288. 
71 Huszt: vár és város a Huszti járásban. A vár védte az ún. öt máramarosi koronavárost. Az Erdélyi Fejedelemséghez 
tartozott, a fejedelmek, Bethlen Gábor, majd I. Rákóczi György szerezte meg. Ma: Huszt, UK. 
72 NAGY I.: Magyarország, I. köt. 283. 
73 Thököly Sebestyén Késmárkot és Savnyikot 1579-ben szerezte meg. J. ÚJVÁRY Zsuzsanna: ! ǇƻƴȅǾłǎǎȊŜƪŞǊǘǃƭ ŀ ƪǀȊƧƽ 
szolgálatáig. Thököly Sebestyén pályafutása. Hadtörténelmi Közlemények 102 (1992), 3. szám, 75ς93, 77. 
Késmárk, KäsmarkΥ ŀ {ȊŜǇŜǎǎŞƎ ŦǃǾłǊƻǎŀΣ ŀ ·LLLΦ ǎȊłȊŀŘōŀƴ L±Φ .Şƭŀ ƪƛǊłƭȅ ǎȊłǎȊƻƪŀǘ ǘŜƭŜǇƝǘŜǘǘ ƭŜ ŀ ǘŜǊǸƭŜǘǊŜΣ ŀƳŜly 
ƪŞǎǃōō ǾłǊƻǎƛ ǊŀƴƎƻǘ ƪŀǇƻǘǘΣ Şǎ Ŧŀƭƭŀƭ ŜǊǃǎƝǘŜǘǘŜ ƳŜƎ ƳŀƎłǘΦ {ȊŀōŀŘ ƪƛǊłƭȅƛ ǾłǊƻǎƛ ǊŀƴƎƧłǘ ŀ ¢Ƙǀƪǀƭȅ ŎǎŀƭłŘŘŀƭ ǾƝǾƻǘǘ 
hosszú küzdelem után, 1655-ben nyerte vissza. A városban áll a régi vár romjain, a Thököly Sebestyén által épített 
reneszánsz kastély. (H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 204.) Ma: YŜȌƳŀǊƻƪΣ {YΦ  
{ŀǾƴƛƪΣ {ŀǾƴȅƛƪΣ {ƻƪŀǾƴƛƪΣ {ǘȅŀǾƴƛƪΣ {ǘŀǳƴȅƪΣ {ŀǾƴƛƪΣ {ŎƘŀǿƴƛƪ ǘŜƭŜǇǸƭŞǎ Şǎ ǾłǊΥ {ȊŜǇŜǎ ǾłǊƳŜƎȅŜƛ ǎȊƭƻǾłƪ ƳŜȊǃǾłǊƻǎ 
a Hernád folyó mentén, a savniki uradalom központja. (FÉNYES E.: Magyarország, IV. köt., 18.)  
! IŜǊƴłŘ ǇŀǊǘƧłƴ łƭƭƽ ƴŀƎȅ ƳŞǊŜǘǼΣ ǘǀōōǘƻǊƴȅƻǎ ǾłǊŀǘ ¢Ƙǀƪǀƭȅ {ŜōŜǎǘȅŞƴ мртф-ōŜƴ ǎȊŜǊŜȊǘŜ ƳŜƎ [ŀǎƪȅ !ƭōŜǊǘǘǃƭΣ 
miként Késmárkot. A várat 1619-ben, Thököly Sebestyén fia, I. István építtette újjá. (H. TAKÁCS M.: Magyarországi, 
норΦύ aŀΥ {ǇƛǑǎƪȇ ~ǘƛŀǾƴƛƪΣ {YΦ  



 

Zrínyi Ilona 

A nŐi dimenzió | III. évfolyam 4. szám | 2023/Tél 51 

Viborna (portio) 74, Hundertmarkt 75 részbirtoka, Lucsivna 76, Vikartóc 77, Kravan78, Kuhbach 79, 
Hranovica (Grönitz) 80 és a már fentebb említett Sanvik. 81 Ehhez jött a Thurzóktól megörökölt 
árvai82 ȿ ekkor 69 községgel ȿ és a lietavai 83 uradalom. Thököly II. István az árvai, a likavai,  
a késmárki és a rosenbergi 84 uradalmak után hatalmas összeget, évi százezer tallérra becsü lt 
jövedelmet húzott. 85  

                                                           
74 Viborna, Bierbrunn, Sörkút: egykoron Szepes vármegyei szász község, Késmárkhoz közel. A XVIII. században 
elszlovákosodott. Ma: Výborná, SK.  
75 Hundertmarkt, Hundorffmark (!), Hondormarkt Száztelek, Százvásár: 1549-ben ф ƧƻōōłƎȅǇƻǊǘłǾŀƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ 
község Szepes vármegyében, ekkor Lasky Albert volt a birtokos. Thököly Sebestyén a Laskyaktól vette meg. (MAKSAY 

Ferenc: Magyarország birtokviszonyai a 16. század közepén. Akadémiai, Budapest, 1990, 1ς2. köt., 1. köt. 762.)  
A XVIII. században ruténok lakták. Magyar Katolikus Lexikon (MKL), szerk.: DIÓS István, VICZIÁN János, Szent István 
Társulat, Budapest, 1993. http://lexikon.katolikus.hu/S/Sz%C3%A1ztelek.html (Letöltés: 2023. augusztus 10.)  
Ma: Stotince, SK.  
76 Lucsivna, Lautschburg, Laucsburg: Szepes vármegyei község, 1549-ben Lasky Albert tulajdonában volt. (MAKSAY F.: 
aŀƎȅŀǊƻǊǎȊłƎΣ нΦƪǀǘΦ тспΦύ aŀΥ [ǳőƛǾƴŀΣ {YΦ 
77 Vikartóc: Szepes vármegyei község a Szepesszombati járásban, Liptó vármegye határán. 1549-ben Lasky Albert volt 
a birtokos. (MAKSAY F.: Magyarország, 2. köt. 766.) Lakossága a XVIII. században szlovák. FÉNYES E.: Magyarország,  
IV. köt. 301. 
78 Kravan, Kraven, Kraveny, Kuhschwanz, Kravján, Erzsébetháza: Szepes vármegyei település, a XIX. századvégi 
magyarosított nŜǾŞǘ ƪŀǘƻƭƛƪǳǎ ǘŜƳǇƭƻƳłƴŀƪ ǾŞŘǃǎȊŜƴǘƧŞǊǃƭ ƪŀǇǘŀΦ 9Ȋ ŀ ƪǀȊǎŞƎ ƛǎ [ŀǎƪȅ !ƭōŜǊǘ ōƛǊǘƻƪłōŀƴ ǾƻƭǘΣ ƳƛŜƭǃǘǘ 
Thököly Sebestyén megszerezte. (MAKSAY F.: Magyarország, 2. köt. 763.) Ma: Kravany, SK.  
79 Kuhbach, Kubach: Szepes vármegyei település, 1549-ben Lasky Albert tulajdonában volt. (MAKSAY F.: Magyarország, 
2. köt. 763.) Ma: Kravany, SK.  
80 IǊŀƴƻǾƴƛŎŀΣ IǊŀƴƻǾƛŎŜΣ wŀƴƻǿȅŎŀΣ IǊŀƴƻǾŎŜΣ DǊłƴƛŎΣ DǊŞƴƛŎΣ DǊǀƴƛŎȊΣ όŀ ·L·Φ ǎȊłȊŀŘ ǾŞƎŞǘǃƭύ {ȊŜǇŜǎǾŞƎƘŜƭȅΥ #ǊǇłŘ-
kori, a német soltész-ƧƻƎ ŀƭŀǇƧłƴ ŀƭŀǇƝǘƻǘǘ ƘŀǘłǊǃǊŦŀƭǳΣ ƴŜǾŞƴŜƪ ŜǊŜŘŜǘŜΣ αƎǊŀƴƛŎŀέ όƘŀǘłǊύ ƳŜƎƴŜǾŜȊŞǎŜ ƛǎ ŜǊǊǃƭ 
łǊǳƭƪƻŘƛƪΦ WŜƭŜƴǘǃǎ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΣ ƛƭƭΦ ōłƴȅŀǾłǊƻǎ ŀ [ŀǎƪȅŀƪ ōƛǊǘƻƪłōŀƴ. (MAKSAY F.: Magyarország, 2. köt., 762.)  
Ma: Hranovice, SK.  
81 A birtokok felsorolását lásd: NAGY Erzsébet: Magyarázatok a αƭŜƎƴŀƎȅƻōō ŦǀƭŘōƛǊǘƻƪƻǎƻƪ ŀ IŀōǎōǳǊƎ-királyi 
Magyarországon 1630ς40-Ŝǎ ŞǾŜƪōŜƴέ ŎƝƳǼ ǘŞǊƪŞǇƘŜȊΦ Agrártörténeti Szemle 29 (1987), 1ς2. szám, 190ς213,  
209ς210. 
82 Árva vára és tartománya: már az Árpád-korban igen fontos határ menti királyi várnak számított a magas 
ǎȊƛƪƭŀƎŜǊƛƴŎǊŜ ŞǇƝǘŜǘǘ ŜǊǃǎǎŞƎΦ мрпс-tól I. Ferdinánd király (1526ς1564) bírta, amelyhez ekkor 21 falu tartozott. (Lásd: 
MAKSAY F: Magyarország, 1. köt., 118.) 1556-ban házasság útján került a Thurzók kezére. Az uradalom a XVII. 
ǎȊłȊŀŘōŀƴ с ƳŜȊǃǾłǊost, 175 falut és több tízezer hold földet jelentett. Ma: Orava, (a település: Oravský Podzámok, 
Árvaváralja), SK.  
83 [ƛŜǘŀǾŀΣ [ŜƧǘŀǾŀΣ ½ǎƻƭƴŀƭƛǘǾŀΥ ƘŜƎȅŜƴ ŞǇǸƭǘ ƪǀȊŞǇƪƻǊƛ ǾłǊ Şǎ ƳŜȊǃǾłǊƻǎ ŀȊ ŜƎȅƪƻǊƛ ¢ǊŜƴŎǎŞƴ ǾłǊƳŜƎȅŞōŜƴΦ ! ·±Φ 
században a Szapolyaiak reneǎȊłƴǎȊ ǎǘƝƭǳǎōŀƴ ōǃǾƝǘŜǘǘŞƪΣ ƳŀƧŘ ƘłȊŀǎǎłƎƎŀƭ ŀ ¢ƘǳǊȊƽƪ ƪŜȊŞǊŜ ƪŜǊǸƭǘΦ όFÉNYES E.: 
Magyarország, III. 28.) Ma. Lietava, SK. 
84 Rosenberg, Rozenberg, Rosomberk, Rózsahegy, wǳȌƻƳōŜǊƻƪΥ az egykori Liptó vármegyében, Likavától kissé délre, 
a Vág folyó mellett fontos kereskedelmi utak mentén alapult bányaváros. Városi rangját 1390-ben elveszítette, és a 
ƭƛƪŀǾŀƛ ǳǊŀŘŀƭƻƳƘƻȊ ŎǎŀǘƻƭǘłƪΦ ! ·±LΦ ǎȊłȊŀŘōŀƴ ǵƧǊŀ ǾƛǊłƎȊƽ ƳŜȊǃǾłǊƻǎΦ όFÉNYES E.: Magyarország, IV. köt. 298.)  
A Vág folyó túlsó oldalán áll a XIV. században épült kastély (castellum). (https://varak.hu/latnivalo/index/2052-
Rozsahegy-Zsofia-varkastely/. Letöltés: 2023. augusztus 17.) Ma: wǳȌƻƳōŜǊƻƪΣ {YΦ  
85 NAGY I.: Magyarország, XI. köt., 286. 
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11. kép: Aláírás: Thököly Imre ifjúkori arcképe. Korabeli festmény  

 
Az Erdélyben bujdosó Thököly Imre 1678 -ban már fontos kapcsolatokat épített ki a 
bujdosókkal, majd bizonyos ügyekben Zrínyi Ilonával kezdett levelezni. 86 1680 febr uárjában 
Makovicán személyesen is találkoztak. Thököly tárgyalást folytatott az özvegy 
fejedelemasszonnyal csapatai elhelyezésérŐl. 
 
1681 áprilisában IV. Mehmed szultán (1648 ȿ1687) Thökölynek nyújtott támogatást, 87 a kuruc 
hadmozdulatok is felerŐsödtek, és a magyarországi ellenállás is megnŐtt. 1682. január 9-én 
a kuruc követek Isztambulban azt kérték, hogy Thökölyt nevezzék ki Magyarország 
fejedelmévé. A fiatal nagyúr elŐtt megcsillant a legfényesebb csúcs; Erdély fejedelme vagy/és 
Magyarország királya lesz  ȿ Európában már a királyságáról beszéltek. 88 Ehhez pedig kitŰnŐ 

                                                           
86 Thökölyt 1680. január 8-łƴΣ ŀ ǎȊƻōƻǎȊƭƽƛ ƎȅǼƭŞǎŜƴ ŀ ōǳƧŘƻǎƽƪ ŦǃǾŜȊŞrükké választották. 
87 Thököly a nagyvezírnek 1681 márciusában küldött levelet, amelyben hangsúlyozta a Szapolyai-féle nemzeti 
királyság eszméjét. Vö.: VARGA J. János: Válaszúton. Thököly Imre és Magyarország 1682ς1684-ben. (História 
Könyvtár, Monográfiák 23), MTA Történettudományi Intézet, Budapest, 2007. 23., 180., 182ς184. 
1681. április 18-án a szultán fermánt állított ki Apafi Mihály fejedelem (1661ς1690) számára azért, hogy a 
fejedelemség egész haderejével támogassa Thököly magyarországi hadmozdulatait.  
88 VARGA J. János: Thököly Imre (1657ς1705). In: GEBEI Sándor (szerk.): !Ȋ αǸǎǘǀƪǀǎ ƪŜƎȅŜƭǘƧŜΦέ YŞǎƳłǊƪƛ ¢Ƙǀƪǀƭȅ LƳǊŜ 
(1657ς1705): Thököly Imre születésének 350. évfordulója alkalmából rendezett nemzetközi tudományos konferencia 
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legitimációs alapot nyújtott Zrínyi Ilonával, az özvegy fejedelemasszonnyal kötendŐ 
házassága. Európa-szerte ismert módszer volt az új király házasságkötése az özvegy 
királynéval/fejedelemnéve l ȿ ezzel erŐsítvén meg trónutódlását még akkor is, ha az ara 
idŐsebb volt, mint a vŐlegény. Ehhez azonban a király engedélyére is szükség volt, ugyanis 
Zrínyi Ilona semmit sem akart kockáztatni, fŐleg kiskorú gyermekei örökségét nem tette volna 
kétségessé ȿ gyermekeiért mindent megtett, még késŐbbi férjének, Thökölynek is 
ellentmondva.  
 
1682. június 15 -én megtartották Munkácson az esküvŐt.89 A házassággal Thökölynek óriási 
szerencséje lett. Egyrészt Zrínyi Ilona kezével szerelmes, elpusztíthatatlan hŰségŰ, Őt halálig 
követŐ, támogató és betegségében ápoló asszonyt kapott. Zrínyi Ilona leveleiben Ɇédes kedves 
uramɅ-nak, Ɇédes szívem uramɅ-nak nevezte férjét ȿ írásából sugárzik a szerelmes szeretet és 
hŰség.90 Másrészt Thököly kezére került a hatalmas Rákóczi -vagyon: 19 vár, sok száz falu, 
mezŐváros és hatalmas, jól mŰködŐ uradalmak.  
 
Ezzel elkezdŐdött Thököly fejedelemsége, oszmán és európai szóhasználatban királysága;  
a Portától berâtot kapott a Köztes-Magyarország (Orta Madzsar) feletti uralom elismerésére, a 
rendek jogainak biztosítására pedig tizennégy pontba foglalt niŞân-típusú Ʉahdnâmét 
állítottak ki. 91 
 
Azonban Thököly és vele együtt az európai közvélemény ȿ egyelŐre ȿ nem gondolta, hogy az 
Oszmán Birodalom legyŐzhetŐ. 1683. szeptember 12-én azonban a keresztény felmentŐ 
sereg Bécs alatt akkora vereséget mért Kara Musztafa nagy létszámú hadára, hogy maga sem 
hitte el. A gyŐzelem valósággal kényszerítette I. Lipót császárt és királyt a háború folytatására, 
pedig Ő maga békét akart Keleten, hogy erejét Nyugat felé, a francia király ellen fordíthassa. 
Thököly még Bécs ostroma elŐtt, 1683 márciusában követeket küldött Sobieski János lengyel 
királyhoz (1674ȿ1696), akit arról tájékoztatott, hogy a törökökkel a magyar szabadságjogok 
biztosítása végett kötött szövetséget. Célja az volt, hogy a lengyel királyra ȿ ha a szerencse 
kedvezŐtlenre fordulna ȿ közvetítŐként támaszkodhasson.92 Erre Bécs felme ntése után 

                                                           

anyaga. Hajdúszoboszló, 2007. szeptember 25ς26. Hajdúszoboszló Város Önkormányzata, Hajdúszoboszló, 2010, 
71ς87, 76.  
89 Gyöngyösi István Thököly Imre és Zrínyi Ilona házasságát költeményben (Thököly Imre és Zrínyi Ilona házasságáról) 
ƝǊǘŀ ƳŜƎ мсуо Ŝƭǎǃ ŦŜƭŞōŜƴΦ aŜƎƧŜƭŜƴǘΥ Gyöngyösi István összes költeményei 1ς4. köt. MTA, Budapest, 1914ς1937.  
90 Például: 1686. május 9-én, Munkácson keltezett levelében, és még több levélben is. In: SZILÁGYI Sándor (kiad.): Zrínyi 
Ilona levelei. Történelmi Tár, 3. évf. 3. szám, 417ς424., 418ς419.  
A házasságukról többen is írtak. A szakirodalom megegyezik abban, hogy házasságukban az érdek is szerepet 
játszhatott, de a szeretet nagy volt közöttük. Munkács ostroma alatt is mindketten egymást becézgetve, egymásért 
ŀƎƎƽŘǾŀΣ ǎǼǊǼƴ ƭŜǾŜƭŜȊǘŜƪ ŜƎȅƳłǎǎŀƭΦ ±ǀΦΥ MARKALY Aranka: Érdek vagy szerelem? Thököly Imre és Zrínyi Ilona 
kapcsolata. In: Korunk, 2016. 27. évf. 12. szám, 29ς34.  
91 PAPP Sándor: Szabadság vagy járom? Török segítség kérdése a XVII. század végi magyar rendi mozgalmak idején. 
Hadtörténelmi Közlemények 116 (2003), 3ς4. szám, 657ς661.; VARGA J. János: !Ȋ αhǊǘŀ aŀŘȊǎŀǊέ ǎȊŜǊŜǇŜ tŜǊŞƴȅƛ 
tŞǘŜǊǘǃƭ ¢Ƙǀƪǀƭȅ LƳǊŞƛƎ. In: FODOR Pál ς PÁLFFY Géza ς TÓTH István György (szerk.): Tanulmányok Szakály Ferenc 
emlékére. (Gazdaság és társadalomtörténeti kötetek), Budapest, 2002. 419ς420.; PAPP Sándor: YŞƴȅǎȊŜǊǼ ŜƎȅǸǘǘŞƭŞǎ 
ƧƻƎŀƛǘ ǘŀǊǘŀƭƳŀȊƽ ƻǎȊƳłƴ ǎȊŜǊȊǃŘŞǎƭŜǾŜƭŜƪ όΩŀƘƴŃƳŞƪύ Şǎ ƪƛƴŜǾŜȊǃ ƛǊŀǘƻƪ όōŜǊŃǘƻƪύ. In: J. ÚJVÁRY Zsuzsanna (szerk.): 
Az oszmán-ƳŀƎȅŀǊ ƪŞƴȅǎȊŜǊǼ ŜƎȅǸǘǘŞƭŞǎ Şǎ ƘƻȊŀŘŞƪŀ. PPKE BTK, Piliscsaba. 2013. 37ς54., 51.; Vö.: J. ÚJVÁRY Zs.: 
Thököly Imre és Zrínyi Ilona, 25.  
92 KÖPECZI Béla: ¢ŀƴǳƭƳłƴȅƻƪ ŀ ƪǳǊǳŎ ǎȊŀōŀŘǎłƎƘŀǊŎƻƪ ǘǀǊǘŞƴŜǘŞōǃƭ. Akadémiai, Budapest, 2004, 21ς22.  
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szükség is volt, ám I. Lipót semmiféle egyezkedésrŐl nem akart hallani. Thököly 1684-ben 
nemzetközileg menthetetlenül elszigetelŐdött, várait sorra veszítette el ȿ Munkács 
kivételével, amelyet halálig hŰ felesége oroszlánként védelmezett ȿ, majd  bukása 1685 -ben, 
a váradi pasa által történt letartóztatásával látványosan is végbement. És ettŐl kezdve már 
nem volt megállás a lejtŐn. Zrínyi Ilona, aki ekkor állapotos volt, hosszasan és hŐsiesen védte 
Munkácsot. 1686 -ban, amikor az ostromot vezetŐ Caprara 93 megadásra szólította fel  
a nagyasszonyt, a következŐ levéllel válaszolt:  

Ɇ...A várat fejedelmi magzataim számára nekem, az anyjuknak kell megvédelmezni, mert  
a gyermekek minden fegyverviselésre alkalmatlanok. Különben is ártatlanságuk és 
kiszolgáltatott gyenge mivoltuk igazsága lenne, hogy megvédje Őket. A gyermekeknek 
mindenkor grácia jár a keresztény világban...Ʌ94 

A nagyasszony a végsŐkig, 1688 januárjáig kitartott Munkács védelmében ȿ bátorságával 
egész Európa csodálatát kiváltotta. A hosszúra n yúlt ostrom idején nemcsak irányította  
a védelmet, intézte a hadi és a gazdasági ügyeket, hanem ápolta a sebesülteket és betegeket, 
erŐt és reményt nyújtott katonáinak, cselédeinek, sŐt még a híres Ilona-napot is rendre 
megtartották. Reménykedve írta leveleit férjének, de mivel Thököly nem tudt a felmenteni  
a várat, az úrnŐ kénytelen volt a megadás mellett dönteni. ŏt magát és gyermekeit Bécsbe 
vitték. Javaitól, birtokaitól, sŐt ȿ az ígéret ellenére ȿ gyerekeitŐl is megfosztották, és hiába 
könyörgött azért, hogy legalább láthassa Őket.  

  

 
12. kép: Munkács  vára 

                                                           
93 Caprara, Aeneas Sylvius von (1631ς1703): itáliai, bolognai arisztokrata származású gróf, a Német-római Birodalom 
tábornagya, a Habsburg uralkodó szolgálatában állt. 
94 CSATÁRY György (kiad.): Zrínyi Ilona levelei Kárpátalján. Forráskiadvány (A II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar 
Cǃƛǎƪƻƭŀ [ŜƘƻŎȊƪȅ ¢ƛǾŀŘŀǊ ¢łǊǎŀŘŀƭƻƳǘǳŘƻƳłƴȅƛ YǳǘŀǘƽƪǀȊǇƻƴǘƧłƴŀƪ ŦƻǊǊłǎƪƛŀŘǾłƴȅŀύΦ αwLY-¦έ YŦǘΦΣ .ŜǊŜƎǎȊłǎȊς
Ungvár, 2018, 18. 


